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1.  SAFETY INFORMATION

Note: You must read these warnings carefully 
before installing or using the refrigerator.  
If you need assistance, contact your customer 
care center. The manufacturer will not accept 
liability, should these instructions or any other 
safety instructions incorporated in this book be 
ignored.

   WARNING
•	 It is essential the electric outlet is properly 

earthed to ground. Consult a qualified 
electrician if you are unsure.

•	 Do not use electrical appliances inside the 
food storage compartments of the appliance, 
unless they are of the type recommended by 
the manufacturer.

•	 Unplug the refrigerator before cleaning or 
moving it to avoid electric shock.

•	 Never unplug the refrigerator by pulling the 
electrical cord as this may damage it. Grip the 
plug firmly and pull straight out.

•	 If the power cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid 
a hazard.

•	 Don’t use a steam cleaner. If live components 
come into contact with condensing steam, they 
may short-circuit or cause an electric shock.

•	 Do not store explosive substances such as 
aerosol cans with a flammable propellant this 
appliance. If pressurized aerosol containers 
bear the word ‘flammable’ and/or a small 
flame symbol, do not store them inside any 
refrigerator or freezer. If you do so you may 
cause an explosion.

•	 Do not damage the refrigerant circuit.
•	 This appliance contains insulation formed with 

flammable blowing gases. Avoid safety hazards 
by carefully disposing of this appliance.

•	 If you wish to discard this refrigerator, please 
contact your local authorities and ask for the 
correct method of disposal.

•	 When you dispose of your old refrigerators 
and freezers, remove any doors. Children can 
suffocate if they get trapped inside.

•	 When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.

•	 Do not locate multiple portable socket-outlets 
or portable power supplies at the rear of the 
appliance.

•	 Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.

•	 This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical,sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety.

	   WARNING
R600a refrigerant warning

This appliance contains flammable 
R600a refrigerant. Avoid safety 
hazards by carefully installing, 
handling, servicing and disposing of 
this appliance.

•	 Ensure that the tubing of the refrigerant circuit 
is not damaged during transportation and 
installation.

•	 Leaking refrigerant may cause eye injuries or 
ignite.

•	 The room for installing appliance must be at 
least 1m3 per 8g of refrigerant. The amount of 
refrigerant in the appliance can be found on 
the rating plate inside the appliance.

•	 If you are unsure of the refrigerant check the 
rating plate inside the refrigerator compartment.

•	 It is hazardous for anyone other than an 
Authorized Service Person to service 
thisappliance. In Queensland Australia the 
Authorization Service Person MUST hold a 
Gas Work Authorization for hydrocarbon 
refrigerants to carry out servicing or repairs 
which involve the removal of covers.

•	 Keep ventilation openings in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of 
obstruction.

•	 Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than 
those recommended by the manufacturer.

	  WARNING
Stable Footing
When your refrigerator is in place, 
you need to stabilize it. Lift the front 
of the refrigerator to take the weight 
off each stability foot and make small 
quarter turns to each foot until it is in 
firm contact with the floor. If you intend 
to move the refrigerator, remember 
to wind up each foot so that you can 
move it freely. Repeat the process of the 
foot adjustment once you have settled 
on the new location of the refrigerator.

Side View

Stabilising foot 
wound down
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GENERAL WARNINGS
Read the following carefully to avoid damage 
or injury. It is important to use your refrigerator 
safely. Check these safety points before using 
your refrigerator.
•	 The appliance must be plugged into its own 

dedicated electrical outlet.
•	 The plug must be accessible when the 

refrigerator is in position.
•	 It is essential the power point is properly 

earthed to ground. Consult a qualified 
electrician if you are unsure.

•	 Don’t use extension cords or adapter plugs 
with this refrigerator.

•	 If the supply cord is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer, its service 
agent or similarly qualified persons in order 
to avoid a hazard.

•	 Unplug the appliance before cleaning and 
before changing the light bulb(when fitted) to 
avoid electric shock.

•	 Never unplug the refrigerator by pulling the 
electrical cord as this may damage it. Grip 
the plug firmly and pull straight out.

•	 Choose a location for your refrigerator that 
isn’t too cold. The ambient room temperature 
should be above 10°C.

•	 Stand your refrigerator in a dry place avoid 
areas of high moisture or humidity.

•	 Don’t put the refrigerator in frosty or 
unprotected areas like a garage or on the 
verandah.

•	 Don’t plug your refrigerator into a timer fitted 
to the powerpoint.

•	 Do not put the refrigerator in direct sunlight, 
near stoves, fires or heaters.

•	 Do not put the refrigerator on an uneven 
surface.

•	 Do not store flammable materials on or 
under the appliance, e.g. aerosols.

•	 Never store fizzy drinks in the freezer 
compartment.

•	 Never try to repair the refrigerator yourself, 
only use a qualified or authorized service 
person for repairs.

•	 Never use electric heaters or dryers to 
defrost the freezer because you can receive 
an electric shock.

•	 When transporting and installing the 
refrigerator, care should be taken to ensure 
that no parts of the refrigerating circuit are 
damaged.

•	 If the appliance is equipped with an Ice 
maker or a water dispenser, fill them with 
potable water only. 

•	 If the appliance requires a water connection, 
connect it to potable water supply only. 

•	 When installed correctly, your refrigerator 
should:

		  –	 Have adequate space at the back and 
sides for air circulation.

		  –	 Be vertically aligned to the surrounding  
cupboards.

		  –	 Have doors that will self-close from  
a partially open position.

NOTE: You must read these warnings carefully 
before installing or using the refrigerator. If you 
need assistance, contact your Customer Care 
Department. The manufacturer will not accept 
liability, should these instructions or any other 
safety instructions incorporated in this book be 
ignored.

   Environmental information.
This appliance is intended to be used 
in household and similar applications 
such as,
•	 The kitchen areas in shops, office 

and other working enviroments;
•	 Farm house and by clients in hotels, 

motels and other residential type 
enviroments;

•	 Bed and breakfast type 
environments;

•	 Catering and similar non-retail 
applications;
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2. DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

NOTE:
* Door bin (2) is the slightly smaller than Door bin (1) ,Position must be installed as per above 
picture.

QUATTRO FRENCH DOOR REFRIGERATOR FEATURES

• EQE5760B

1 Water Dispenser

2 Door Bins*

3 Door Bin Small*

4 Bottle Storage Bins

5 Egg Tray

6 Water Tank

7 Air Filter

8 Glass Shelves

9 UI Control Panel 
(on the left side wall)

10 Auto Humidity Control Drawer

11 Muti Chill Drawer

12 Deli Drawer

13 Automatic Ice Maker

14 Ice Container bin

15 Ice Storage bin

16 Pull Out Tray Freezer

17 Drawer storage freezer

The details of the refrigerator feature:

EQE5760B  illustrated

3

1

2 2

2

6
4

59

7
8

8

10 10

11 12

13

14

15 16

1616

17 17
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Features may vary depending on model. Not all models will have features listed.

NOTE:
* Door bin (2) is the slightly smaller than Door bin (1) ,Position must be installed as per above 
picture.

QUATTRO FRENCH DOOR REFRIGERATOR FEATURES

• EQE5700B

The details of the refrigerator feature:

EQE5700B illustrated

2

1 1

1

33

47

5
6

6

8 8

9
10

11 12

1212

13 13

1 Door Bins*

2 Door Bin Small*

3 Bottle Storage Bins

4 Egg Tray

5 Air Filter

6 Glass Shelves

7 UI Control Panel 
(on the left side wall)

8 Crisper Drawer

9 Twist & Serve Ice Maker

10 Ice Container bin

11 Ice Storage bin

12 Pull out tray freezer

13 Drawer Storage Freezer
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Product Dimensions

Total width (W) mm 896

Total depth (D) mm 726

Maximum height (H) mm 1795

Cabinet width (W1) mm 890

Cabinet depth (D1) mm 640

Depth door open 90° (D2) mm 1104

When positioned in a corner area, spacing of 
at least 285mm on the hinge side will allow the 
doors to open enough to enable the removal of 
bins and shelves.

Installation options for optimal aesthetics :
Minimum side clearance kitchen cabinet
Fridge body must sit 10mm proud of kitchen
cabinetry.
Minimum cabinetry opening (WxDxH) :  
900mm x 649mm x 1800mm

30 mm

5 mm

10mm

5 mm

Front of fridge body in line with kitchen 
cabinet 
Side clearance must be 25mm either side of 
fridge body, to have the fridge doors sitting 
proud of the kitchen cabinetry. 
Minimum cabinetry opening (WxDxH) :  
940mm x 659mm x 1800mm

30 mm

25 mm 25 mm

Note : Spacers supplied to assist

3. INSTALLING YOUR NEW APPLIANCE

UNPACKING

   Environment
Most of the packing materials are  
recyclable. Please dispose of 
those materials through your local 
recycling depot or by placing them in 
appropriate collection containers.

Important – check for any damages or marks.  
If you find the refrigerator is damaged or 
marked, you must report it within 7 days should 
you wish to claim for damage/ marks under the 
manufacturers warranty. This does not affect 
your statutory rights.
Clean your refrigerator thoroughly following 
the instructions in the “Cleaning” section and 
wipe off any dust that has accumulated during 
shipping.

LOCATING THE REFRIGERATOR

	  CAUTION
Automatic aerosol systems (such as 
insect control) should not be located 
adjacent to the product as the spray 
may cause long term damage to the 
external plastics of the appliance.

Do not put the refrigerator in a location that 
is too cold or is unprotected, for example 
in a garage or on a veranda. The ambient 
temperature should be above 10°C.
Put the refrigerator in a dry place avoiding 
areas of high moisture or humidity.
Ensure the refrigerator is located on an even 
surface.

INSTALLING YOUR REFRIGERATOR

W1

D2D1D

90°

W

H

126° Fresh food door 126°  Fresh food door

120° 
Freezer door

120°  
Freezer door

285
mm

285
mm
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4.	Check the alignment of the refrigerator to the 
surrounding cupboards to see if it is level. 
You can adjust the level as detailed in step 2 
and 3. 

aligned to
cupboards

i.e.,
 even gap

top of refrigerator 
is level i.e.,
horizontal

adjust front feet 
for unevenness 
of floor i.e.,
wind this foot
down or up

5.	 If you find your refrigerator rocks from corner 
to corner, it means your floor is uneven. Find 
a piece of plastic or hardboard etc. and 
pack it firmly under the roller.

6.	You may now need to fine-tune the 
installation by repeating steps 3, 4 and 5.

7.	 When you have the appliance in its final 
position, it needs to be stabilised. Wind the 
stability foot under the door hinge down to 
the floor until it just makes contact with the 
floor. Lift the front of the appliance to take 
the weight off the stability foot, then turn it 
half a turn further to ensure firm contact with 
the floor. Wind the large height adjusting nut 
back up to ensure all the weight is now on 
the front stability foot. Wind the large height 
adjusting nut back up to ensure all the 
weight is now on the front stability foot.

stability foot 
wound down

Front view

8.	Repeat step 7 for the stability foot on the 
handle side. Whenever you need to move 
the appliance, be sure to wind the feet back 
up so that the appliance can roll freely and 
be sure to reset it when reinstalling.

9.	 Plug your refrigerator straight into its own 
power point and never use a double 
adapter. If you need to roll the refrigerator 
to get to the plug, remember to raise the 
stability foot first.

10.	Before you put any food in your refrigerator,  
it’s recommended you leave it on for 2 or 3 
hours to check it is running properly. 

Fridge door flush with the cabinetry 
Side clearance must be 90mm either side of 
the fridge body, to have the fridge doors sitting 
flush with the kitchen cabinetry. 
Minimum cabinetry opening (WxDxH) :  
1070mm x 741mm x 1800m

30 mm

90 mm 90 mm

Note : Spacers supplied to assist

Note : Top gap all 5 mm.

1.	 Roll the refrigerator into place. 
The rollers are designed for forward or 
backward movement only. They are not 
castors. Moving the refrigerator sideways 
may damage your floor and the rollers. 
Before moving your refrigerator ensure 
height adjusting nut and the stability foot  
are fully wound up off the floor.

2.	 Wind the large height adjusting nut under 
door hinge down until the refrigerator is tilted 
back by 10mm (see diagram). 

Height
adjusting

nut
Fixed rear rollers

10-15mm

3.	Wind the large height adjusting nut on the  
handle side down until the refrigerator is 
level and stable. If you have difficulty 
winding the nut or height adjusting foot 
down, have someone tilt the refrigerator 
back so you have better access. 

stability foot 
wound up
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After you level the unit, lower the anti-tip leg 
until it firmly contacts the floor. You may need to 
use an adjustable wrench for adjustment.
If the doors are not aligned, lift the lower door 
up and insert the washer (two are included in 
the plastic bag in the Crisper) on the center 
hinge pin. This will raise the door to be aligned 
with the other door.

FLIPPER MULLION
Adjust Flipper Mullion for proper connection 
with the mullion guide by ensuring the flipper 
mullion is folded and perpendicular to the fresh 
food door. If the mullion guide is not in the 
correct position, it could prevent the door from 
closing completely.

WRONG

FITTING THE HANDLES
For models with ‘Pole’ handles, the handles are 
supplied prepackaged inside your refrigerator 
and will require fitting. Refer to the instructions 
provided in the pack.

Congratulations! You have successfully installed 
your new refrigerator

DOOR OPENING
Your refrigerator should be positioned to allow 
easy access to a counter when removing food. 
For best use of refrigerator drawers and freezer 
baskets, the refrigerator should be in a position 
where both door can be fully opened.

Cabinet Levelling & Refrigerator Door 
Alignment (if necessary)
All four corners of the cabinet must rest firmly 
on the floor
•	 The front should be slightly elevated to 

ensure that doors close and seal properly.
•	 Doors should align with each other and be 

level.
Most of these conditions can be met by raising 
or lowering the adjustable front rollers.

To level the cabinet using the front rollers:
1.	 Lower anti-tip legs until they are both 

touching the floor. Use a pair of pliers to 
adjust.

	 To raise: turn leg clockwise.
	To lower: turn leg counterclockwise.

Anti-Tip
Legs

2.	 Ensure both doors are bind-free with their 
seals touching the cabinet on all four sides 
and that cabinet is stable.

Door Door
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4. TEMPERATURE CONTROL

The following pages explain the various functions of the user interface to help you better 
understand how to get the most out of your new refrigerator.

	  IMPORTANT
NOTE: When you set a temperature, you set an average temperature for the whole 
refrigerator cabinet. Ensuring that you make only small adjustments and wait at least 24 
hours to see if the new temperature is correct to your liking. 
Checking the softness of ice cream is a good indication that your freezer is the right 
temperature, while checking the temperature of water kept in the refrigerator is a good way 
of checking the temperature of the food compartment. 
Temperatures inside each compartment may vary, depending on how much food you store 
and where you place it.
High or low room temperature may also affect the actual temperature inside the refrigerator. 

4.1 FUNCTIONS OF THE USER INTERFACE

EQE5700BEQE5760B

4

5

6

7

8

9

10

2

1

3

6

7

8

9

10

1  MULTICHILL drawer

2  Fast Ice Button

3  Ice Maker on/off Button

4  Fridge Boost Button

5  Freezer Boost Button

6  Fridge Temp Control

7  Freezer Temp Control 

8  Chill drink Button

9  Auto Button

10  Air Filter Reset Button
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Function Operation (depending on model)

1    Multichill Drawer  
       Control
Meat & Fish

Cold Drinks mode

Delisnacks mode

Tap on MULTICHILL drawer button, Actives the next mode.  
The LED of the next mode lights up.
MULTICHILL drawer has 3 temperature modes: 
-2°C Meat & Fish
-0°C Cold Drinks
3°C Deli snacks

2    Fast Ice Button Tap on Fast ice button.

When Fast ice is ON, the Fast Ice indicator lights up.
When Fast ice is OFF, the Fast ice indicator turns off.

When Fast Ice is on, the compressor will run continuously for 24 
hours. Fridge and TasteSealPlus compartment continue to run at 
set temperature.

Fast ice auto turn off on either of this condition:
24 hours has elapsed
Freezer temp is adjusted to -23°C

NOTE:  
*Quick Freeze and Fast Ice cannot be activated at the same time.  
If Quick Freeze is ON, Fast ice cannot be activated.
**When ice bin is full - Fast ice will not be deactivated. Auto Ice 
maker will stop working but Fast ice 12 hours counter continues to 
countdown. 

Whenever ice bin level drops, Auto Ice maker will continue to make 
ice with Fast ice turn on.
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Function Operation (depending on model)

3    Ice Maker on/off 
      Button

Ice Off Alert indicator

Water Off Alert indicator

Tap on Ice Maker on/off button.

When Ice maker is ON, the button LED lights up .
When Ice maker is OFF, the button LED turns off. Ice Off alert lights up.

Press and hold on Ice Maker On/Off button for 3 seconds.

When it is ON, water can be dispensed when the water dispensar 
paddle is pressed.

When it is OFF, water cannot be dispensed when the water 
dispensar paddle is pressed.

4    Fridge Boost Button

Fridge boost indicator

Tap on Fridge boost button. 

When Fridge boost is ON, the Quick chill indicator lights up.
When Fridge boost is OFF, the Quick chill indicator turns off.

Use the Fridge boost when you add a large amount of food to 
the refrigerator compartment after grocery shopping or to quickly 
cooled your drink. When Quick chill is on, the cold air circulate into 
the refrigerator to temporarily reduce the temperature to 1°C for 6 
hours, Freezer compartment continue to run at set temperature.

Quick chill auto turn off on either of this condition:
- 6 hours has elapsed
- Fridge temp is adjusted.

5    Freezer Boost Button

Freezer boost indicator

Tap on Fridge boost button. 

When Fridge boost is ON, the Quick chill indicator lights up.
When Fridge boost is OFF, the Quick chill indicator turns off.

Use the Fridge boost when you add a large amount of food to 
the refrigerator compartment after grocery shopping or to quickly 
cooled your drink. When Quick chill is on, the cold air circulate into 
the refrigerator to temporarily reduce the temperature to 1°C for 6 
hours, Freezer compartment continue to run at set temperature.

Quick chill auto turn off on either of this condition:
- 6 hours has elapsed
- Fridge temp is adjusted.

6    Fridge Temp Control Taps on the display to cycle through the temperature range 
supported by the Fridge.
From 7°C
To 1°C
Default 3°C
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Function Operation (depending on model)

7    Freezer Temp Control Taps on the display to cycle through the temperature range 
supported by the Freezer.
From -14°C 
To -23°C
Default -19°C

8    Chill drink Button

Chill Drinks timer indicator

The Drinks Chill timer is used to quickly chill a bottle inside the 
freezer compartment and to warn the user when it ends. 

Tap on Drinks Chill button, Freezer display shows 20 ,"Min" and 
Drink Chill LED turns on.

The timer option is from 20 minutes and the user can add time  
in 5 min intervals up to 45 minutes. After it starts the timer will  
show the countdown minute by minute.

NOTE: When timer countdown is in progress, the timer duration 
cannot be adjusted. User will need to deactivate Drinks Chill and 
activate Drinks chill again to set a new timer.

9    Auto Button

When AutoSense is activated

This feature is OFF by factory default.
Activate AutoSense
1.	 Short press on the button to activate
2.	 Key Confirm Tone for the press
3.	Fade in LED above 'Auto' button
4.	Fridge & Freezer temperature display 'Au'
5.	On going boost features (Fridge boost, Freezer boost, drink 

chill) will be interrupted.
Deactivate AutoSense
1.	 Short press on the 'Auto' button to deactivate AutoSense
2.	 Key Cancel Tone for press
3.	Fade out LED above 'Auto' button
4.	Fridge & freezer temperature fade in current set temperature

User can also trigger other actions or features that will deactivate 
AutoSense completely or temporarily, check the section C for more 
detailed specification.

When AutoSense is activated, using following features will 
interrupt and override AutoSense :
•	 Temperature adjustment for fridge and freezer
When AutoSense is activated, using following feature will 
temporarily override AutoSense. After the action is completed, 
fridge will activate AutoSense again :
•	 Fridge boost (Quick chill)
•	 Freezer boost (Quick freeze)
•	 Drink chill



14     www.electrolux.com

Function Operation (depending on model)

9    Auto Button (continoun)

When AutoSense is activated

Following features are still available with AutoSense, user can 
interact as normal for those actions:
•	 TASTESEAL drawer setting
•	 Filter indicator and reset (Air, Water, Produce keeper)
•	 Alerts

Check current set temperature when AutoSense is active
When AutoSense is active, user can check current set temperature 
by pressing the 'Au' digits in fridge or freezer compartment.
1.	 Short press on 'Au' button (in fridge / freezer digits display)
2.	 Key Accept Tone for the press
3.	Fade out 'Au' in selected compartment digit display
4.	Fade in current set temperature in both digits displays

If user press the digits display during 4 seconds timeout, 
AutoSense is interrupted and be taken over to manual control
1.	 Key Accept Tone
2.	 Fade out LED above 'Auto' button
3.	Fade out set temperature and 'Au' in digits display
4.	Fade in next set temperature in sequence

After 4 seconds (without interaction)
1.	 Fade out current set temperature in both digits displays
2.	 Fade in 'Au' in selected compartment digit display
3.	Key Confirm Tone

10    Air Filter Alert and 
       Reset

Replace air filter indicator will light up every 6 months. Reseting 
air filter is a secondary feature, by long pressing on the Air filter 
button.
Long press on the Air filter button to reset the filter status
1.	 Short press on the button
2.	 Key Accept Tone for press
3.	After holding the button for 3 seconds, filter status is reset
4.	Fade out indicator 
5.	Key Confirm Tone
6.	After resetting is completed, the timer of the filter starts to count 

down again.

Sabbath mode Press and hold Freezer and Chill drinks for 5 seconds and "Sb" 
shows on Fridge display.

When activated, all lights and UI will not work until Sabbath Mode 
is deactivated.

The Sabbath Mode is a feature that disables portions of the 
refrigerator and its controls in accordance with observance of the 
weekly Sabbath and religious holidays within the Orthodox Jewish 
Community. 

NOTE: All alarm functions are deactivated included High 
temperature alarm . 

The unit stays in Sabbath Mode after power outage recovery. It 
must be deactivated by the user.
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Error codes
Both Fridge & Freezer displays are used to 
communicate problems by code. 
When error codes are displayed in the numeric 
display, the unit requires service attention.

"Er" shows up on Fridge display

Various error codes on Freezer display 

Error code table

Communication error CE

FZ Cavity NTC T1

FZ Evaporator NTC T2

FF Cavity NTC T3

Third cavity NTC T5

FZ Ice maker NTC T8

4.2 ALERT AND ALARMS

Door alarm
When any of the door is left open for 2 minutes. 
The alarm will sound, and all LEDs that are 
currently on.
The alarm is turned off by closing the door or 
resetting the countdown by pressing any key 
on the control panel.

High Temperature alert
In the event of high temperature condition, 
audio alarm is played every 10 seconds until 
the alert is acknowledged.
The alarm by pressing any key on the control 
panel.
Display and blink “HI” in the correspondent 
compartment display, whichever is in the high 
temperature condition.

High Temp indicator  
on Fridge display

High Temp indicator  
on Freezer display

Air filter alert and reset
Air Filter alert warns user that the Air filters have 
to be changed as soon as possible. 
When air filter is used for 6 months since 
the last filter reset, the LED "Replace" will 
automatically turn ON.

Note:
1.	 Users could reset the filter when alert is not 

visible. Play tone_Confirm once it is reset.
2.	 LED_air filter remains visible during sleep 

mode, except when door is closed.
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Refrigerators work by transferring heat from  
the food inside to the outside air. This operation 
makes the back and sides of the refrigerator 
feel warm or even hot particularly at start-up 
and on warm days – this is normal.

Avoid placing food against the air vents in  
the refrigerator as it affects efficient circulation.  
If the door is opened frequently, a light frosting 
will occasionally occur on the freezer’s interior. 
This is normal and will clear after a few days.  
If the freezer door is accidentally kept open,  
a heavy frost will coat the inside walls and 
should be removed.

Your new refrigerator uses a high-speed 
compressor, along with other energy-efficient 
components, which may make unusual sounds 
and be more noticeable at night and quieter 
times. These sounds simply indicate your 
refrigerator is working how it should. They 
include:

•	 Compressor running noises;
•	 Air movement noise from the small fan 

motor;
•	 A gurgling sound, similar to water boiling;
•	 A popping noise, heard during automatic 

defrosting; and
•	 A clicking noise, prior to compressor 

start-up. Further details can be found in 
the Troubleshooting Guide

	  IMPORTANT
Ensure all freezer drawers and shelves 
are pushed back completely to prevent 
them from keeping the door open. 

   CAUTION
LED lighting
Your appliance is fitted with long life 
LED lighting. In the unlikely event the 
LED lights should fail, then the LED 
lights should be serviced by the service 
agent, to avoid a safety hazard. Refer 
to the warranty page for contact 
details.

5. USING YOUR REFRIGERATOR 

GLASS SHELVES
To remove the shelves, gently pull them forward 
until the shelf comes clear of the shelf guides. 

To return the shelf, make sure there is nothing 
behind that may obstruct movement. Gently 
push the shelf, into the cabinet and back into 
position.

	  CAUTION
To avoid personal injury or property 
damage, handle tempered glass 
shelves carefully. Shelves may break 
suddenly if nicked, scratched, or 
exposed to sudden temperature 
change. Allow the glass shelves to 
stabilize to room temperature before 
cleaning. Do not wash in dishwasher.

DRAWERS
Your refrigerator includes a variety of storage 
drawers.

Crisper
Removal (standard Crisper Bins):
1.	 Empty food from the Drawer. On some 

models it will be necessary to remove the 
bottle storage bins.

2.	 Remove the Drawer by pulling forward, then 
up and forward again.

3.	For top mount and single door, remove the 
crisper shelf by lifting the catches on the left 
and right underside of the shelf and pulling 
the shelf forward.

CATCH
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Drawers fitted with telescopic slides
To remove the drawer for cleaning.
1.	 Empty food from the drawer.
2.	 Remove the drawer by pulling it forward and 

lifting the front to unhook it from the slides. 
Once you have removed the drawer, ensure 
the slides are pushed back so they are fully 
closed.

	  WARNING
Never close the door while the 
telescopic slides are extended. This may 
damage the slide and/or refrigerator or 
cause the slide to become disengaged 
from the refrigerator. 

To replace the drawer:
1.	 Ensure the telescopic slides are pushed in all 

the way.
2.	 Slide the drawer into place over the slides 

and push the bin in until it stops.
3.	Drop drawer into position.

Crisper (with automatic humidity control)
Crisper drawers are designed for storing 
fruits, vegetables, and other fresh produce.
Crispers have an auto humidity control (with 
replaceable membrane) on the back of each 
crisper under the humidity control cover.

To remove the auto humidity control 
membrane:
1.	 Reach to back of humidity control cover.
2.	 Pull up on cover.
3.	Pull cover towards back of cabinet and 

remove.
4.	Replace humidity membrane.

5.	Replace cover by reversing the steps above. 
Repeat for both crispers.

Remove the auto humidity control membrane

To remove the crisper for cleaning:
1.	 Pull the drawer out until it stops.
2.	 Lift the front slightly and remove the drawer.

Removing Crisper

FREEZER STORAGE
To remove freezer drawers:
All freezer drawers are removable.
1.	 Open doors completely to gain access to 

drawers.
2.	 Pull the drawer to the stopper. Lift up and 

pull to remove it from the cabinet.
3.	Reverse the steps to reinstall drawer
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DOORS 
Storage bins
The doors to your fresh food compartment use 
a system of modular storage bins. All of these 
bins are removable for easy cleaning. Bins can 
be adjusted to your needs.
Door bins are ideal for storing jars, bottles, 
cans, and large drink containers. They also 
enable quick selection of frequently used items.

To remove the door bin:
1.	 Lift and unlock from lugs to remove.
2.	 Replace by lift up and push bin down until 

the support lugs lock it in place.

Removing door bin

WATER TANK
NOTE:  Water tank for EQE5760B model only

	   CAUTION
BEFORE REMOVE; to empty the water 
in the tank.

To remove the water tank and disassembly 
cleanable parts follow these steps:
1.	 Life up water tank until locking release.
2.	 Pull water tank forward.

Removing water tank

3.	Remove water tank lid ( 1 ), water tank tube  
( 2 ) and filter ( 3 ).

filter

1

2
3

Disassembly water tank

Reverse the step to assembly the water tank 
and return to its place. Reverse the step to 
assembly the water tank and return to its place.

TWIST & SERVE ICE BIN 
1.	 Prior the first use clean the ice tray.
2.	 Fill the water up to max level of the ice tray. 

Water

3.	Put the ice tray in place.
4.	Rotate ice twist clockwise to release the ice 

from ice tray.
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6. GENERAL INFORMATION

CLEANING YOUR REFRIGERATOR

   WARNING
BEFORE CLEANING: Turn the 
refrigerator off  at the power point and 
unplug the cord to prevent any chance 
of electrocuting yourself.

Doors and exterior (white and silver):
You should only clean the doors with lukewarm 
soapy water and a soft cloth.

Vinyl Coated Material (Silver and Black)
Your VCM refrigerator is manufactured from 
mark-resistant stainless steel. This stainless steel 
has a special advanced protective coating that 
eases the removal of marks such as fi ngerprints 
and water spots. To keep its appearance, clean 
it regularly with lukewarm soapy water and a 
soft cloth.

Interior
Clean the inside of your refrigerator regularly 
with a soft cloth, unscented mild soap and 
lukewarm water.Thoroughly dry all surfaces and 
removable parts and avoid getting water on 
the controls. Replace removable parts, plug 
power cord in and switch the power on before 
returning the food.

Ice and water
Clean the components of the ice maker/water 
dispenser regularly with a soft cloth, unscented 
mild soap and rinsing thoroughly with lukewarm 
water. For further information on the care and 
cleaning of your ice maker, ice dispenser of 
water dispenser refer to the section “Ice and 
Water Models”

Door seals
Always keep door seals clean by washing them 
with a mild detergent and warm water, followed 
by a thorough drying. Sticky food and drink 
can cause seals to stick to the cabinet and tear 
when you open the door.

   CAUTION
Never use hot water, solvents, 
commercial kitchen cleaners, aerosol 
cleaners, metal polishes, caustic or 
abrasive cleaners, or scourers to clean 
your refrigerator. Many commercially 
available cleaning products and 
detergents contain solvents that will 
damage your refrigerator. Use only a 
soft cloth with an unscented mild soap 
and lukewarm water.

   CAUTION
To clean a crisper or freezer bin with 
telescopic extension slides, simply wipe 
with a damp cloth and warm soapy 
water. Never immerse the cover in 
water, as this could aff ect the operation 
of the slide.

Switching off  your refrigerator
If you switch off  your refrigerator for an 
extended period, follow these steps to reduce 
the chances of mould.
1. Remove all food.
2. Remove the power plug from the power 

point.
3. Thoroughly clean and dry the Interior.
4. Ensure that all the doors are wedged open 

slightly for air circulation.

CHANGING THE FILTER
Air Filter (select models)
The air fi lter is located in the top center of the 
fresh food compartment.

Replacing your Air Filter
To ensure optimal fi ltering of refrigerator odors, 
you should change the air fi lter six months (The 
fi lter status light on the Touch Panel prompts 
you to replace the fi lter after six month)
1. Remove the air fi lter cover by squeezing the 

sides of the cover together and removing 
from liner

2. Remove the old fi lter and discard it.
3. Unpack the new fi lter and slid e it into the 

housing. The open face must (carbon media) 
of the fi lter should be installed facing the air 
port (hole) in the multifl ow.

4. Replace the air fi lter cover by squeezing the 
sides and snapping it back into place.

5. Press and hold the “Reset Air Filter” button 
on the control panel for three seconds. When 
the LED turns off , the status has been reset.
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7. FOOD STORAGE GUIDE

	  IMPORTANT
Please note, use this information as a guide only, actual storage times will vary depending 
on how you use your refrigerator, climatic conditions and the freshness of the food.

Category Product Refrigerator Freezer Storage tips

Meat Sausages and 
Mince

1-2 Days 2-3 Months Keep cold meat at the back of the 
refrigerator where it is coldest.

Plastic can cause meat to sweat if 
stored in refrigerator for more than a 
day.

Roast can take up to 48 hours to defrost 
properly, transfer frozen roast to the 
refrigerator 2 days before use.

Chops and 
Steak

3-4 Days 4-6 Months

Cold Meats 3-5 Days 4-6 Months

Roasts 3-5 Days 12 Months

Poultry Chicken 1-2 Days 2 Months If poultry takes on a smell or colour you 
are unsure about it is best to throw it out.

Whole eggs are not suitable for 
freezing, slightly beaten eggs may be 
frozen for four months.

Roast Chicken 3-5 Days 12 Months

Eggs 6 Weeks Not 
Suitable

Seafood Whole fish 
and fillets

2-3 Days 2 Months Store in an airtight container or foil.

Never freeze prawns in salty water as 
this will dehydrate the flesh.

Lobster and 
Crab

1-2 Days 2 Months

Prawns 1-2 Days 2 Months

Dairy Milk Until Expiry 
Date

Not 
Suitable

If dairy takes on a smell or colour and 
you are unsure about it, it is best to 
throw it out.

Depending on the variety hard cheese 
can last from 2 weeks to 2 months.
* Texture may change depending of the 
type of soft cheese

Yogurt 7- 10 Days Not 
Suitable

Hard Cheeses 2 Weeks – 2 
Months

2 Months 
(Grated)

Soft Cheeses 1-2 Weeks Not 
Suitable

Butter 8 Weeks 12 Months

Fruit & 
Vegetables

Every fruit and vegetable 
has a different shelf life. 
Some stay fresh for a couple 
of days e.g. beans, others 
can last for a couple of 
months e.g. onions.

8-12 Months 
When 
freezing 
chop and 
blanch 
in small 
portions.

Keep vegetables in the crisper and 
away from the air vents to avoid 
freezing.

If you wash fruit and vegetables before 
storing them make sure they are dry or 
wrap in absorbent paper before storing 
in the refrigerator as this can make them 
susceptible to rotting.

Try to keep fruit and vegetables 
separated as fruits that give off high 
levels of ethylene (the ripening agent) 
can prematurely ripen and spoil 
surrounding vegetables

Left Overs Homemade 
meals

3-4 Days 2-6 Months Store in sealed container.

Freeze meal in small portion sizes to 
limit wastage.
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8. TROUBLESHOOTING

CONCERN WHAT TO DO

Refrigerator is too warm •	 Adjust the refrigerator to a colder setting
•	 Ensure food is allowed to cool before placing inside the 

refrigerator.
•	 Ensure the appliance is set up as per instructions
•	 Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.
•	 Ensure the door is not held open or is being opened too 

frequently.

Freezer is too warm •	 Adjust temperature to a colder setting.
•	 Ensure food is allowed to cool before placing inside the freezer.
•	 Ensure the appliance is set up as per instructions
•	 Ensure that contents are not obstructing the cooling vents.
•	 Ensure the door is not held open or is being opened too 

frequently.

Food is freezing in the 
refrigerator

•	 Adjust temperature to a warmer setting.
•	 Ensure that fruit and vegetables are stored in the crisper. Items 

with a high water content should not be placed near the 
cooling vents.

Unable to change 
temperature settings

•	 Refer to sections “temperature control”.

Appliance does not operate at desired temperature
In a modern frost free refrigerator / freezer, cold air is circulated around the various compartments 
through air vents using a high efficiency fan.

Door operation

CONCERN WHAT TO DO

Freezer door pops open. •	 This is normal and should re-close. This happens when the 
refrigerator door is closed too quickly. 

•	 If the freezer door stays open, it indicates that the appliance 
needs to be tilted backwards a little further. Refer to section 
“Installing your new appliance”.

Self close not working. •	 Check if your appliance has self closing hinges as not all 
models do.

•	 It indicates that the appliance needs to be tilted backwards a 
little further. Refer to section “Installing your new appliance”.

Door not sealing properly •	 Ensure there is nothing that is preventing the door from closing 
such as appliance contents or items placed near the appliance.

•	 Ensure that the crisper/freezer bin is closed completely. Refit if 
required as referred to in the section “Using your refrigerator”.

•	 Ensure the appliance is set up as per recommendations.

Door difficult to open and 
close

•	 If the door is difficult to open just after you have closed it this 
is due to the pressure  equalising, the door will open normally 
after a few minutes.
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Crisper Operation 

CONCERN WHAT TO DO

Excess moisture build up in 
crisper

It is normal for there to 
be some moisture and 
humidity in the crisper bin.

•	 Ensure that the crisper is not over packed.
•	 Adjust crisper humidity slides.
•	 Recommend using food wrapper (Cling film) as below shared 

picture or zip lock bag.

Crisper bin can not be 
removed

•	 If crisper bin interferes with the door bins, remove door bins 
before removing crisper.

•	 Position cabinet so that the door can be fully opened.

Freezing items in the crisper •	 Adjust temperature to a warmer setting.

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds are new 
to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. Hard surfaces, 
like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they actually are. The 
following describes the kinds of sounds and what may be making them.

CONCERN WHAT TO DO

Motor noise (compressor) Nothing. This is normal as your new refrigerator uses a high-speed 
compressor which switches on and off during operation.
Note that the compressor noise may seem louder at the start of 
the on cycle.

Motor noise (compressor); These refrigerators are fitted with a variable speed compressor 
and fan. At start up and on warm days they run at a higher speed 
to provide additional cooling. When less cooling is required 
the compressor and fan will run at a lower speed. As a result it 
is normal for sound levels to change depending on operating 
conditions.

A clicking noise heard just 
before the compressor 
starts.

Nothing. This is normal as your new refrigerator has an automatic 
switching action of the temperature control, turning the 
compressor on and off.

Occasional gurgling, similar 
to water boiling.

Nothing. As each cycle ends, you may hear a gurgling sound due 
to the refrigerant flowing in your refrigerator system.
Nothing, this is normal as your new refrigerator uses high efficiency 
fans to circulate air. Fan speed and noise may increase during 
periods of heavy usage or hot weather.

Rattling and other noises. •	 Ensure that the cabinet is level and stable, refer to Installation 
Instructions

•	 Check the surrounds of the appliance to ensure there is nothing 
touching or placed on top of the appliance.

•	 Ensure that contents of the appliance are not placed in such a 
way that they are vibrating (such as bottles).
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Refrigerator operation

CONCERN WHAT TO DO

Appliance will not run

It is normal for the freezer 
fan not to operate during 
the automatic defrost cycle, 
or for a short time after the 
appliance is switched on.

•	 Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and 
outlet is switched on.

•	 Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that 
the fuse has not blown.

•	 The appliance maybe in defrost mode, check again in half an 
hour.

Compressor motor seems 
to run too long

At normal room 
temperatures, expect your 
motor to run about 40% 
to 80% of the time. Under 
warmer conditions, expect 
it to run more often. 

•	 Ensure that the doors are not held open.
•	 Check that large amounts of warm food have not just been 

placed inside the appliance.
•	 Note that the appliance will run more than normal just after you 

install it or when adjusting the temperature setting changes.

Compressor motor seems 
to run too long. These 
appliances use a variable 
speed compressor, which 
by design can run for long 
periods of time, this is 
normal 

•	 The variable speed compressor and fan that at start up and on 
warm days, runs at high speeds to provide additional cooling. 
When less cooling is required the compressor and fan will run 
at a lower speed, but still may not switch off. This is normal.

•	 It is possible that the only time the compressor and fan will stop 
is when the refrigerator is defrosting which is approximately 
once per day.

The exterior of the 
appliance is warm or hot 
to touch

This is normal because the 
appliance transfers heat 
from the inside out through 
the outer panels and the 
divider between the doors.

•	 Ensure the appliance has the external clearances 
recommended in the section “Installing your new appliance”.

•	 The exterior of the cabinet will be much warmer on warmer 
days it may even feel hot to touch, as the appliance is working 
harder.

Alarms Sounding •	 Check that all doors are fully closed.
•	 Ensure that the over temperature alarm is not being activated 

by hot food placed in the freezer.

Frost build up •	 Check that all doors are fully closed.
•	 Ensure that the doors are not opened too often.
•	 Ensure that the return air vents are not blocked with packaging.
•	 Ensure the seals are clean and not obstructed.

Odours •	 The interior may need cleaning, refer to cleaning guide.
•	 Ensure that food is stored correctly as some food, containers 

and wrapping properly can avoid odours issue 
•	 Check appliance for old or unusual food.
•	 Ensure replacement of the air filter every 6 months.
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If you still require service
If you have a problem, and the problem persists after you have made the checks mentioned, 
contact your nearest Electrolux approved Service Centre or the dealer you bought the refrigerator 
from. Be ready to quote the model number, the 9-digit PNC and 8-digit serial number, which is 
stated on the label inside the refrigerator compartment.

CONCERN WHAT TO DO

Lights not working

The LED lighting is 
designed to turn on 
gradually. The LED 
lighting is designed to dim 
automatically if the door 
is left opened for more 
than 5 minutes and turn 
off completely if the door 
is open for more than 7 
minutes. Closing the door 
will reset the timer.

•	 Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and 
outlet is switched on.

•	 Ensure that the household circuit breaker has not tripped or that 
the fuse has not blown.

•	 Check that the Refrigerator Temp setting is not in Sabbath 
Mode, refer to control instructions.

CONCERN WHAT TO DO

Ice maker does not 
produce ice or not enough 
ice

The icemaker is designed 
to produce a tray of ice 
approximately every 3 
hours, depending on the 
conditions.

•	 Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and 
outlet is switched on.

•	 Ensure that water is connected and turned on and there are no 
kinks in the water line.

•	 Ensure that the Ice Maker is switched on at the user interface.
•	 Check that the water filter is not blocked or out of date.
•	 Check the water supply flow rate.
•	 If the freezer compartment is too warm, refer to "freezer is 

too warm" then wait 24 hours for the freezer to reach ideal 
temperature.

•	 Turn the unit off at the mains and leave for 2 minutes then turn 
the appliance back on (this will reset the icemaker unit). Check 
for ice production after 24 hours.

•	 Check that there is no obstruction under the ice maker and 
ensure the ice bin is fitted correctly.

Water dispenser not 
functioning

•	 Ensure that the cord is plugged into a live power outlet and 
outlet is switched on.

•	 Ensure that water is connected and turned on and there are no 
kinks in the water line.

•	 Ensure that the Water Dispenser is switched on at the user 
interface.

•	 Ensure water line is purged refer to “Connecting the water 
supply”.

•	 Check that the water filter is not blocked or out of date.
•	 Check the water pressure, refer to “Connecting the water 

supply”.

Ice or water has bad odour 
or taste

•	 Cover food to ensure ice does not absorb foreign odours.
•	 Check that the water filter is not out of date.
•	 Interior of appliance or ice bin may require cleaning.
•	 Discard stale ice monthly and allow ice maker to produce a 

fresh supply.

Ice & Water system
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9. TECHNICAL DATE

Model Total 
volume

Freezer 
compartment 

type 
Supply Phase Power 

input Refrigerant

EQE5760B-B 562 L
220-240 Volt

50 Hz 1 phase 180 W R600a
EQE5700B-B 564 L

Frost free refrigerator freezer
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10. NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds 
are new to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. 
Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they 
actually are. The following describes the kinds of sounds and what may be making them.

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

10. NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the 
sounds are new to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds 
are normal. Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem 
louder than they actually are. The following describes the kinds of sounds and what 
may be making them.
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WE’RE THINKING OF YOU

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

Visit our website to:

Subject to change without notice.

 Warning / Caution-Safety information.
 General information and tips.
 Environmental information.

Thank you for choosing this Electrolux product. We have created it to give you 
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help 
make life simpler features you might not find on ordinary appliances. Please spend 
a few minutes reading to get the very best from it.

Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the follow-
ing data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

    ลงทะเบียนผลิตภณัฑ์ของท่านเพ่ือรบัการบรกิารท่ีเหนือระดับ:
    www.electrolux.com/support/register-warranty

การดแูลและให้บรกิารลูกค้า
โปรดใช้ช้ินส่วนอะไหล่แท้ทกุครัง้ 
เมือ่ติดต่อศนูย์บรกิารลูกค้าอย่างเปน็ทางการของเรา จะต้องแจ้งข้อมลูดังนี้: รุน่, หมายเลข PNC,
หมายเลขซีเรยีล ท่านสามารถดขู้อมลูเหล่านี้ได้จากแผน่แสดงข้อมลูภายในตวัเครือ่ง

   คำ�เตือน ข้อควรระวังเพ่ือความปลอดภยั
   ข้อมลูทั่วไปและข้อแนะนำ�
   ข้อมลูด้านส่ิงแวดล้อม

อาจมกีารเปล่ียนแปลงโดยไมต่้องแจ้งให้ทราบ
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1.  ข้อมลูด้านความปลอดภยั

หมายเหต:ุ โปรดอา่นคำ�เตือนเหล่านี้ให้ละเอยีดครบถ้วน
ก่อนเริม่ติดตั้งหรอืใช้งานตู้เย็น หากต้องการความ 
ช่วยเหลือ โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกค้าของท่าน ผูผ้ลิต 
จะไมร่บัผิดชอบใดๆ ในกรณีท่ี ผูใ้ช้งานละเลยไมป่ฏิบติั 
ตามคำ�แนะนำ�หรอืข้อมลูด้านความปลอดภยัอืน่ๆ ท่ีระบุ
ไว้ในคู่มอืฉบบันี้

   คำ�เตอืน
•	 ตรวจสอบให้้แน่ใ่จว่่าเต้้าเสีียบไฟฟ้า้มีกีารต่่อสายดิิน

อย่างถกูต้อง ปรกึษาช่างไฟฟา้ท่ีมคีุณภาพถ้าท่านไม่
มัน่ใจ

•	 อย่่าใช้้งานตู้้�เย็็นภายในห้้องเก็็บรักัษาอาหารของ
ผลิตภณัฑ์หากไมไ่ด้เปน็เครือ่งใช้ท่ีแนะนำ�ำโดยผูผ้ลิต

•	 ถอดปลั๊๊�กไฟตู้้�เย็็นก่่อนทำำ�ความสะอาดหรือืเคลื่่�อนย้้าย 
เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิดไฟฟา้ช็อต

•	 ห้้ามถอดปลั๊๊�กไฟตู้้�เย็็นโดยดึึงที่่�สายไฟ ไม่เ่ช่่นนั้้�น 
ปลั๊กไฟอาจเสียหายได้ จับท่ีตวัปลั๊กให้แนน่และดึงออก
ตรงๆ จากเต้ารบั

•	 หากสายไฟเสีียหายก็็จะต้้องได้้รับัการเปลี่่�ยนใหม่โ่ดย 
ผูผ้ลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืช่างท่ีมคีุณสมบติัเท่าเทียม  
เพ่ือหลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึน

•	 อย่่าใช้้เครื่่�องมือืทำำ�ความสะอาดแบบไอน้ำำ�ในการทำำ� 
ความสะอาดเครือ่ง หากช้ินส่วนบางช้ินสมัผสักบัไอน้ำ�ำ
และหยดน้ำ�ำ อาจเกิดไฟฟา้ลดัวงจรหรอืไฟฟา้ช็อตได้

•	 อย่่าเก็็บวััตถุทุี่่�อาจระเบิิดได้้ เช่่น กระป๋อ๋งสเปรย์์  
หรอืวัตถไุวไฟไว้ในเครือ่งใช้นี้ ถ้าภาชนะทนแรงดันท่ีม ี
คำ�ำว่า ‘ไวไฟ’ และ/หรอืสญัลกัษณเ์ปลวไฟขนาดเล็ก  
อย่าเก็บภาชนะเหล่านี้ไว้ภายในช่องแช่เย็นและช่องแช่
แข็ง ไมเ่ช่นนั้นอาจเกิดการระเบิดได้

•	 อย่่าทำำ�วงจรสารทำำ�ความเย็็นเสีียหาย

•	 เครื่่�องใช้้นี้้�มีฉีนวนกันัความร้อ้นที่่�มีส่ี่วนผสมของก๊๊าซ
ไวไฟ โปรดหลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึนโดยเพ่ิมความ
ระมดัระวังในการท้ิงเครือ่งใช้นี้

•	 หากท่่านต้้องการที่่�จะกำำ�จัดเครื่่�องใช้้ชิ้้�นนี้้� กรุุณาติิดต่่อ
หนว่ยงานในท้องถ่ินและสอบถามวิธีการท่ีถกูต้องใน
การกำ�ำจัด

•	 เมื่่�อท่่านจะทิ้้�งตู้้�เย็็นเครื่่�องเก่่า ให้้ถอดประตูอูอกทุกุบาน 
เด็กๆ อาจหายใจไมอ่อกถ้าเข้าไปติดอยู่ภายใน

•	 เมื่่�อจััดวางเครื่่�องใช้้นี้้� ต้้องแน่ใ่จว่่าสายไฟไม่ถู่กูหนีีบ 
หรอืได้รบัความเสียหาย

•	 ห้้ามวางเต้้ารับัปลั๊๊�กไฟแบบหลายช่่อง หรือืแหล่่งจ่่ายไฟ
แบบพกพาไว้ด้านหลงัเครือ่งใช้นี้

•	 เด็กควรได้รบัการดแูลเพ่ือให้แนใ่จว่าพวกเขาไมไ่ด้เล่น
กบัผลิตภณัฑ์ 

•	 ผลิตภณัฑ์นี้ไมไ่ด้มไีว้สำ�หรบัการใช้งานโดยบคุคล  
(รวมทั้งเด็ก) ท่ีมสีมรรถภาพทางกายภาพ ทางประสาท
สมัผสั หรอืความสามารถทางจิตใจไมส่มบรูณ ์หรอืขาด
ประสบการณแ์ละความรู ้ผูท่ี้รบัผิดชอบความปลอดภยั
ของบคุคลเหล่านี้ต้องคอยดแูลหรอืให้คำ�แนะนำ�ในการ
ใช้งานผลิตภณัฑ์

	   คำ�เตอืน
คำ�เตือนเก่ียวกบัสารทำ�ความเย็น R600a

เครือ่งนี้มสีารทำ�ความเย็น R600a ไวไฟ  
หลีกเล่ียงอนัตรายโดยใช้ความระมดัระวัง 
ในการติดตั้ง การจัดการ การซ่อมบำ�รุง  
และการกำ�จัดผลิตภณัฑ์นี้

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าท่อของวงจรสารทำ�ความเย็น 
ไมไ่ด้รบัความเสียหายในระหว่างการขนส่งและการติดตั้ง

•	 การรัว่ไหลของสารทำ�ความเย็นอาจทำ�ให้ได้รบับาดเจ็บ 
ท่ีดวงตาหรอือาจติดไฟได้

•	 ห้องสำ�หรบัการติดตั้งเครือ่งต้องมอีย่างนอ้ย  
1 ตารางเมตรต่อ 8 กรมัของสารทำ�ความเย็น ปรมิาณ 
ของสารทำ�ความเย็นในผลิตภณัฑ์จะแสดงไว้ในแผน่
แสดงข้อมลูภายในตู้เย็น

•	 หากท่านไมแ่นใ่จ โปรดตรวจดท่ีูแผน่แสดงข้อมลูภายใน
ตู้เย็น

•	 อาจเกิดอนัตรายได้หากบคุคลท่ีไมใ่ช่ผูใ้ห้บรกิารท่ีผา่น
การรบัรองทำ�การซ่อมบำ�รุงผลิตภณัฑ์นี้ รฐัควีนส์แลนด์
ของประเทศออสเตรเลีย ผูใ้ห้บรกิารท่ีผา่นการรบัรอง
ต้องมใีบอนญุาตทำ�งานเก่ียวกบัก๊าซสำ�หรบัสารทำ� 
ความเย็นไฮโดรคารบ์อนเพ่ือท่ีจะสามารถให้บรกิาร 
หรอืซ่อมแซมต่างๆ ซ่ึงจำ�เปน็ต้องมกีารถอดฝาครอบ
ออก

•	 อย่าให้มส่ิีงกีดขวางช่องระบายอากาศของเครือ่งนี้ 
หรอืในโครงสรา้งบิลต์อนิ

•	 ห้ามใช้เครือ่งมอืใดๆ หรอืวิธีการอืน่ใดนอกเหนือจาก 
ท่ีได้ระบไุว้โดยผูผ้ลิตเพ่ือเรง่ทำ�การละลายน้ำ�แข็ง

	  คำ�เตอืน
ฐานรองตู้เย็นท่ีมัน่คง
เมือ่จัดวางตู้เย็นในตำ�แหนง่ท่ีต้องการแล้ว  
คุณจำ�เปน็ต้องปรบัฐานรองตู้เย็นให้ยึดติดกบัพ้ืน
ให้มัน่คงยกด้านหนา้ขอตู้เย็นข้ึนเพ่ือถ่ายเทนํ้าหนกั
ออกจากฐานแต่ละข้าง แล้วจากนั้นจึงหมนุฐาน
รองแต่ละฐานครัง้ละ 1/4 จนกว่าฐานทั้งส่ีจะวาง
แนบสนิทกบัพ้ืน หากต้องการย้ายตำ�แหนง่ตู้เย็น 
อย่าลืมหมนุฐานรองแต่ละตำ�แหนง่ข้ึนเพ่ือให้คุณ
สามารถเคล่ือนย้ายตู้เย็นได้อย่างอสิระ หลงัจาก
วางตู้เย็นในตำ�แหนง่ใหมแ่ล้วให้ทำ�ซํ้าขั้นตอน 
การปรบัฐานรองตู้เย็น

ภาพด้านหน้า

ปรับฐานรองตู้เย็น 
ให้ยึดติดกับพื้น 
โดยหมุนลง 
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คำ�เตอืนทัว่ไป
โปรดอา่นคำ�เตือนดังต่อไปนี้ให้ละเอยีดครบถ้วน  
เพ่ือปอ้งกนัไมใ่ห้เกิดความเสียหายหรอืการบาดเจ็บ  
โปรดใช้งานตู้เย็นของท่านอย่างปลอดภยั ตรวจเช็ค 
จุดระวังความปลอดภยัดังต่อไปนี้ก่อนเริม่ใช้งานตู้เย็น
•	 ต้องเสียบเครือ่งใช้นี้เข้ากบัเต้ารบัไฟฟา้ท่ีใช้เฉพาะสำ�หรบั

เครือ่งนี้เท่านั้น
•	 เมือ่ตู้เย็นอยู่ในตำ�แหนง่ท่ีต้องการแล้ว ปลั๊กของตู้เย็น 

จะต้องเข้าถึงได้ง่าย
•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเต้าเสียบไฟฟา้มกีารต่อสายดิน

อย่างถกูต้อง ปรกึษาช่างไฟฟา้ท่ีมคีุณภาพถ้าท่านไม่
มัน่ใจ

•	 ห้ามใช้สายไฟพ่วงหรอืปลั๊กอแดปเตอรร์ว่มกบัตู้เย็นนี้
•	 หากสายไฟเสียหายก็จะต้องได้รบัการเปล่ียนใหมโ่ดย 

ผูผ้ลิต ตวัแทนบรกิาร หรอืช่างท่ีมคีุณสมบติัเท่าเทียม  
เพ่ือหลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึน

•	 ถอดปลั๊กเครือ่งใช้ไฟฟา้ก่อนการทำ�ความสะอาดและก่อน
การเปล่ียนหลอดไฟ (หากติดตั้ง) เพ่ือหลีกเล่ียงการเกิด
ไฟฟา้ช็อต

•	 ห้ามถอดปลั๊กไฟตู้เย็นโดยดึงท่ีสายไฟ ไมเ่ช่นนั้นปลั๊กไฟ
อาจเสียหายได้ จับท่ีตวัปลั๊กให้แนน่และดึงออกตรงๆ 
จากเต้ารบั

•	 เลือกตำ�แหนง่วางตู้เย็นท่ีอุณหภมูไิมต่่ำ�จนเกินไป 
อุณหภมูหิ้องควรสูงกว่า 10°C

•	 วางตู้เย็นไว้ในท่ีแห้งและหลีกเล่ียงพ้ืนท่ีท่ีมคีวามช้ืนสูง
หรอืเปยีกช้ืน

•	 ห้ามวางตู้เย็นไว้ในท่ีหนาวจัดหรอืพ้ืนท่ีท่ีไมม่กีารปอ้งกนั 
เช่น ในโรงจอดรถหรอืบนระเบียง

•	 ห้ามเสียบปลั๊กไฟตู้เย็นเข้ากบัตวัตั้งเวลาซ่ึงติดตั้งอยู่กบั
แหล่งจ่ายไฟ

•	 ห้ามวางตู้เย็นไว้ในตำ�แหนง่ท่ีสมัผสัแสงแดดโดยตรง 
ใกล้เตา เปลวไฟ หรอืเครือ่งทำ�ความรอ้น

•	 ห้ามวางตู้เย็นไว้บนพ้ืนผิวท่ีไมร่าบเรยีบ
•	 ห้ามเก็บวัตถไุวไฟ (เช่น กระปอ๋งสเปรย์) ไว้ใน หรอืใต้

ตู้เย็น
•	 ไมเ่ก็บน้ำ�อดัลมในช่องแช่แข็ง
•	 ห้ามซ่อมแซมตู้เย็นด้วยตวัเอง ต้องให้ผูใ้ห้บรกิารท่ีผา่น

การรบัรองหรอืผูม้อีำ�นาจในการซ่อมแซมดำ�เนินการ
เท่านั้น

•	 ไมใ่ช้เครือ่งทำ�ความรอ้นไฟฟา้หรอืเครือ่งเปา่ลมรอ้น 
เพ่ือละลายน้ำ�แข็ง เพราะท่านอาจถกูไฟฟา้ช็อต

•	 เมือ่จำ�เปน็ต้องขนย้ายและติดตั้งตู้เย็น ระมดัระวังอย่าให้
ช้ินส่วนของวงจรสารทำ�ความเย็นได้รบัความเสียหาย

•	 หากผลิตภณัฑ์นี้มเีครือ่งทำ�น้ำ�แข็งหรอืเครือ่งกดน้ำ� 
ติดตั้งมาด้วย ให้เติมน้ำ�ด่ืมเท่านั้นลงในเครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง
หรอืเครือ่งกดน้ำ�

•	 หากจำ�เปน็ต้องต่อท่อน้ำ�เข้ากบัผลิตภณัฑ์นี้ ให้ต่อเข้ากบั
แหล่งจ่ายน้ำ�ด่ืมเท่านั้น

•	 หลงัจากติดตั้งเสรจ็เรยีบรอ้ยแล้ว ตู้เย็นควร:
		  –	 มพ้ืีนท่ีว่างด้านหลงัและด้านข้างเพียงพอสำ�หรบั 

การหมนุเวียนอากาศ
		 –	 วางได้ระดับในแนวตั้งกบัตู้รอบๆ
		 –	 มปีระตตูู้เย็นซ่ึงจะปดิได้เองจากตำ�แหนง่ท่ีเปดิ 

เอาไว้บางส่วน

หมายเหต:ุ โปรดอา่นคำ�เตือนเหล่านี้ให้ละเอยีดครบถ้วน
ก่อนเริม่ติดตั้งหรอืใช้งานตู้เย็น หากต้องการความ 
ช่วยเหลือ โปรดติดต่อศนูย์บรกิารลูกค้า ผูผ้ลิตจะไม ่
รบัผิดชอบใดๆ ในกรณีท่ีผูใ้ช้งานละเลยไมป่ฏิบติัตาม 
คำ�แนะนำ�หรอืข้อมลูด้านความปลอดภยัอืน่ๆ ท่ีระบไุว้ 
ในคู่มอืฉบบันี้

   ข้อมลูด้านสิ่งแวดล้อม
ผลิตภณัฑ์นี้มวัีตถปุระสงค์เพ่ือนำ�ไปใช้ใน 
ครวัเรอืนและการใช้งานท่ีมลีกัษณะใกล้เคียงกนั  
เช่น:
•	 พ้ืนท่ีห้องครวัพนกังานในรา้นค้า สำ�นกังาน 

และพ้ืนท่ีทำ�งานอืน่ๆ
•	 ฟารม์และเพ่ือใช้โดยลูกค้าในโรงแรม โมเต็ล 

และท่ีพักประเภทอืน่ๆ
•	 ท่ีพักประเภทท่ีมกีารบรกิารอาหารเช้า
•	 การจัดเล้ียงและการใช้งานท่ีคล้ายกนั
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2. การอธิบายส่วนต่างๆ ของตู้เย็น

คุณสมบติัอาจแตกต่างกนัในแต่ละรุน่ คุณสมบติัท่ีแสดงมใีนบางรุน่เท่านั้น

หมายเหต:ุ
* ช่องวางของท่ีประต ู(2) จะมขีนาดเล็กกว่าช่องวางของท่ีประต ู(1) เล็กนอ้ย ต้องติดตั้งในตำ�แหนง่ท่ีถกูต้องตามรูป 
ข้างต้น

คณุสมบตัติา่งๆ ของตู้เย็นแบบ QUATTRO FRENCH DOOR

•	EQE5760B

1 เครือ่งกดน้ำ�

2 ช่องวางของท่ีประต*ู

3 ช่องวางของขนาดเล็กท่ีประต*ู 

4 ช่องวางขวด

5 ถาดวางไข่ 

6 ถงัน้ำ�

7 ตวักรองอากาศ

8 ชั้นวางกระจก

9 แผงควบคุมการทำ�งาน UI 
(บนผนงัด้านซ้าย) 

10 ช่องล้ินชกัเก็บของสดแบบปรบัความช้ืนอตัโนมติั

11 ช่องล้ินชกัสำ�หรบัแช่อาหารและเครือ่งด่ืม

12 ช่องล้ินชกัแช่อาหารว่าง/ของกินเล่น

13 เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งอตัโนมติั

14 ช่องใส่น้ำ�แข็ง

15 กล่องเก็บน้ำ�แข็ง

16 ช่องแช่แข็งแบบถาดดึงออกได้

17 ช่องแช่แข็งแบบช่องล้ินชกั

รายละเอยีดของส่วนประกอบของตู้เย็น:

ภาพแสดงผลิตภัณฑ์รุ่น EQE5760B

3

1

2 2

2

6
4

59

7
8

8

10 10

11 12

13

14

15 16

1616

17 17
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คุณสมบติัอาจแตกต่างกนัในแต่ละรุน่ คุณสมบติัท่ีแสดงมใีนบางรุน่เท่านั้น

หมายเหต:ุ
* ช่องวางของท่ีประต ู(2) จะมขีนาดเล็กกว่าช่องวางของท่ีประต ู(1) เล็กนอ้ย ต้องติดตั้งในตำ�แหนง่ท่ีถกูต้องตามรูป 
ข้างต้น

คณุสมบตัติา่งๆ ของตู้เย็นแบบ QUATTRO FRENCH DOOR

•	EQE5700B

รายละเอยีดของส่วนประกอบของตู้เย็น:

ภาพแสดงผลิตภัณฑ์รุ่น EQE5700B

2

1 1

1

33

47

5
6

6

8 8

9
10

11 12

1212

13 13

1 ช่องวางของท่ีประต*ู

2 ช่องวางของขนาดเล็กท่ีประต*ู

3 ช่องวางขวด

4 ถาดวางไข่

5 ตวักรองอากาศ

6 ชั้นวางกระจก

7 แผงควบคุมการทำ�งาน UI 
(บนผนงัด้านซ้าย) 

8 ช่องล้ินชกั

9 ถาดน้ำ�แข็งแบบบิด

10 ช่องใส่น้ำ�แข็ง

11 กล่องเก็บน้ำ�แข็ง

12 ช่องแช่แข็งแบบถาดดึงออกได้ 

13 ช่องแช่แข็งแบบช่องล้ินชกั
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ขนาดผลิตภณัฑ์

ความกว้างโดยรวม (ก) มม. 896

ความลึกโดยรวม (ล) มม. 726

ความสูงสูงสุด (ส) มม. 1795

ความกว้างตู้ (ก1) มม. 890

ความลึกตู้ (ล1) มม. 640

ความลึกเมือ่เปดิประต ู90° (ล2) มม. 1104

เมือ่วางตู้เย็นท่ีมมุห้อง จะต้องเว้นระยะอย่างนอ้ย 285 มม. 
สำ�หรบัด้านท่ีเปน็บานพับเพ่ือให้ประตสูามารถเปดิออกได้
อย่างเพียงพอสำ�หรบัถอดช่องและชั้นวางได้

รูปแบบการติดตั้งเพ่ือประสิทธิภาพสูงสุด:
ระยะห่างขั้นต่ำ�ด้านข้างทัง้สองด้านของตู้เย็น
ตู้เย็นต้องตั้งอยู่ห่างจากขอบของตู้ครวั 10 มม.
ระยะการเปดิตู้เย็นต่ำ�สุด (กxลxส):  
900 มม. x 649 มม. x 1800 มม.

30 มม.

5 มม.

10 มม.

5 มม.

ด้านหน้าตู้เย็นทีติ่ดตั้งอยู่กับตู้ครวั 
ต้องมรีะยะห่างด้านข้างแต่ละด้าน 25 มม. เพ่ือให้สามารถ
เปดิประตตูู้เย็นได้ 
ระยะการเปดิตู้เย็นต่ำ�สุด (กxลxส): 
940 มม. x 659 มม. x 1800 มม.

หมายเหตุ: แผ่นรองที่ให้มาด้วยมีไว้เพื่อใช้รองรับ

30 มม.

25 มม. 25 มม.

3. การติดตั้งตู้เย็นใหม่

การแกะบรรจุภณัฑ์

   สภาพแวดล้อม
บรรจุภณัฑ์ส่วนใหญส่ามารถนำ�กลบัมาใช้ใหมไ่ด้ 
กรุณากำ�จัดบรรจุภณัฑ์เหล่านั้นโดยการส่งต่อไป 
ยงัหนว่ยงานท่ีดแูลเรือ่งการนำ�กลบัมาใช้ใหม ่
ในท้องถ่ินของท่าน หรอืท้ิงบรรจุภณัฑ์ในจุดท้ิง 
ท่ีเหมาะสม

ข้อมลูสำ�คญั - ตรวจสอบหารอ่งรอยความเสียหายหรอื
ตำ�หนิ หากท่านตรวจพบว่าตู้เย็นได้รบัความเสียหายหรอื 
มรีอยตำ�หนิ หากท่านต้องการอา้งสิทธ์ิการรบัประกนัโดย 
ผูผ้ลิตต่อความเสียหายหรอืตำ�หนิท่ีเกิดข้ึน ท่านต้องทำ�การ
แจ้งภายใน 7 วัน โดยเรือ่งนี้ไมไ่ด้ส่งผลกระทบต่อสิทธิ 
ตามกฎหมายของท่าน
ทำ�ความสะอาดตู้เย็นของท่านทั้งตู้ตามคำ�แนะนำ�ในหวัข้อ  
“การทำ�ความสะอาด” และเช็ดทำ�ความสะอาดฝุน่ท่ีสะสม
ระหว่างการขนส่งสินค้า

การหาตำ�แหนง่ตดิตัง้ตู้เย็น

	  ข้อควรระวงั
ไมค่วรติดตั้งระบบฉีดพ่นละอองอตัโนมติั  
(เช่น ระบบกำ�จัดแมลง) ชิดกบัตู้เย็น เพราะสาร 
ท่ีฉีดออกมาอาจก่อให้เกิดความเสียหายใน 
ระยะยาวต่อพลาสติกภายนอกของตู้เย็น

ห้ามวางตู้เย็นไว้ในพ้ืนท่ีท่ีมอีากาศเย็นเกินไปหรอืพ้ืนท่ีท่ี 
ไมไ่ด้รบัการปอ้งกนั ตวัอย่างเช่น โรงจอดรถหรอืบน
ระเบียง อุณหภมูหิ้องควรสูงกว่า 10°C
วางตู้เย็นในท่ีแห้งและหลีกเล่ียงพ้ืนท่ีท่ีมคีวามช้ืนสูง 
หรอืเปยีกช้ืน
ตรวจดใูห้แนใ่จว่าติดตั้งตู้เย็นบนพ้ืนผิวท่ีราบเรยีบเสมอกนั

การติดตั้งตู้เย็น

W1

D2D1D

90°

W

H

126° ประตูช่องแช่อาหารสด 126°  ประตูช่องแช่อาหารสด

120° 
ประตูช่องแช่แข็ง

120°  
ประตูช่องแช่แข็ง

285
มม.

285
มม.
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4.	ตรวจสอบแนวของตู้เย็นกบัตู้รอบๆ เพ่ือให้แนใ่จว่า 
อยู่ในระดับเดียวกนั ท่านสามารถปรบัระดับตาม 
รายละเอยีดในขั้นตอนท่ี 2 และ 3 

จัดแนวให้เข้า
กับตู้ นั่นคือ
ให้ช่องว่าง

เท่ากัน

ด้านบนของตู้เย็น
ได้ระดับ นั่นคือ 
ในแนวนอน

ปรับขาตั้งด้านหน้า
สำหรับพื้นที่ไม่เท่ากัน 
เช่น ปรับขาตั้งนี้
ลงหรือขึ้น

5.	หากตู้เย็นของท่านโยกไปมา แสดงว่าพ้ืนไมเ่ท่ากนั  
หาวัสดรุอง เช่น พลาสติกหรอืไมอ้ดัช้ินเล็กๆ ฯลฯ  
มาวางรองใต้ล้อเล่ือนให้แนน่

6.	ท่านอาจต้องทำ�การปรบัตำ�แหนง่ของตู้เย็นอกีเล็กนอ้ย
โดยการทำ�ซ้ำ�ขั้นตอนท่ี 3, 4 และ 5

7.	 เมือ่ตู้เย็นอยู่ในตำ�แหนง่ท่ีต้องการแล้ว ให้ปรบัระดับ 
ตู้เย็นให้มัน่คง ปรบัระดับตู้เย็นโดยการหมนุฐานรองใต้
บานพับประตลูงจนกว่าฐานรองจะวางแนบสนิทกบัพ้ืน 
ยกด้านหนา้ของตู้เย็นข้ึนเพ่ือถ่ายเทน้ำ�หนกัออกจากฐาน
รองแต่ละข้าง จากนั้นหมนุฐานรองอกีครึง่รอบเพ่ือให้
แนใ่จว่าฐานรองวางแนบสนิทกบัพ้ืน ปรบัน็อตปรบั
ความสูงตวัใหญข้ึ่นจนสุดเพ่ือให้แนใ่จว่าขณะนี้น้ำ�หนกั
ทั้งหมดถกูถ่ายเทออกไปทางฐานรองด้านหนา้ ปรบัน็อต
ปรบัความสูงตวัใหญข้ึ่นจนสุดเพ่ือให้แนใ่จว่าขณะนี้ 
น้ำ�หนกัทั้งหมดถกูถ่ายเทออกไปทางฐานรองด้านหนา้

ปรับขาตั้งลง

มมุมองด้านหน้า

8.	 ทำ�ซ้ำ�ขั้นตอนท่ี 7 สำ�หรบัฐานรองท่ีด้านมอืจับ หากท่าน
ต้องการเคล่ือนย้ายตู้เย็น ตรวจสอบให้แนใ่จว่าท่านได้
หมนุฐานรองข้ึนจนสุดแล้วเพ่ือให้ล้อเล่ือนเคล่ือนท่ีได้
อย่างอสิระ แล้วทำ�ตามขั้นตอนการปรบัฐานอกีครัง้  
เมือ่ท่านได้วางตู้เย็นลงบนตำ�แหนง่ใหมเ่รยีบรอ้ยแล้ว

9.	 เสียบปลั๊กตู้เย็นเข้ากบัเต้ารบัโดยตรง ห้ามใช้ปลั๊ก
อแดปเตอร ์หากท่านจำ�เปน็ต้องเล่ือนตู้เย็นเพ่ือให้
สามารถเสียบปลั๊กได้ โปรดอย่าลืมว่าต้องหมนุฐาน 
รองข้ึนจนสุดก่อน

10.	ท้ิงตู้เย็นไว้ 2 ถึง 3 ชั่วโมง เพ่ือตรวจสอบดวู่าตู้เย็น
ทำ�งานได้ตามปกติหรอืไม ่ก่อนใส่ส่ิงของต่างๆ เข้าไป
ในตู้เย็น 

ประตตูู้เย็นทีติ่ดตั้งอยู่กับตู้ครวั 
ระยะห่างด้านข้างทั้งสองด้านของตู้เย็นต้องอยู่ท่ี 90 มม. 
เพ่ือให้สามารถเปดิประตตูู้เย็นได้
ระยะการเปดิตู้เย็นต่ำ�สุด (กxลxส):  
1070 มม. x 741 มม. x 1800 มม.

หมายเหตุ: แผ่นรองที่ให้มาด้วยมีไว้เพื่อใช้รองรับ

30 มม.

90 มม. 90 มม.

หมายเหต:ุ ช่องว่างด้านบน 5 มม.

1.	 เล่ือนตู้เย็นไปยงัตำ�แหนง่ท่ีต้องการ 
ล้อเล่ือนนี้ออกแบบมาเพ่ือให้เคล่ือนท่ีไปด้านหนา้ 
และด้านหลงัเท่านั้น ซ่ึงไมเ่หมอืนกบัล้อรถเข็นทั่วไป  
การเคล่ือนตู้เย็นไปด้านข้างจะทำ�ให้พ้ืนและล้อเล่ือน 
ได้รบัความเสียหาย ก่อนเคล่ือนย้ายตู้เย็น ตรวจสอบ 
ให้แนใ่จว่าหมนุน็อตปรบัระดับความสูงและขาตั้งถกูยก
ข้ึนจากพ้ืน

2.	ปรบัน็อตปรบัความสูงใต้บานพับประตจูนกระทั่ง 
ตู้เย็นเอยีงไปข้างหลงัประมาณ 10 มม. (ดตูวัอย่าง 
จากภาพ) 

น็อตปรับ
ความสูง

ล้อเล่ือนด้านหลัง
แบบปรับไม่ได้

10-15 มม.

3.	ปรบัน็อตปรบัความสูงตวัใหญท่ี่ด้านมอืจับลงจนวาง 
ตู้เย็นได้ระดับและไมข่ยบั หากท่านไมส่ามารถปรบัน็อต
หรอืขาตั้งปรบัความสูงลงได้ ให้หาคนช่วยเอยีงตู้เย็น 
ไปข้างหลงั เพ่ือให้ท่านสามารถทำ�งานได้ 

ปรับขาตั้งขึ้น
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หลงัจากปรบัระดับของตู้เย็นแล้ว ให้ปรบัลดระดับขาตั้งลง
จนสมัผสักบัพ้ืน คุณอาจต้องใช้ประแจเล่ือนในการปรบั 
หากประตยูงัไมไ่ด้ระดับ ให้ยกประตดู้านล่างข้ึนแล้วสอด
แหวนรอง (มมีาให้สองตวัอยู่ในถงุพลาสติกในช่องล้ินชกั) 
เข้าไปตรงกลางสลกัยึดบานพับ วิธีการนี้จะทำ�ให้ประต ู
ถกูยกข้ึนจนได้ระดับเท่ากบัประตบูานอืน่

บานพับประตู
ปรบับานพับประตใูห้พอดีกบัรางของบานพับ โดยตรวจสอบ
ให้แนใ่จว่าบานพับประตสูามารถพับเข้ามาและตั้งฉากกบั
ประตชู่องแช่เย็น หากไมอ่ยู่ในตำ�แหนง่ท่ีถกูต้อง อาจทำ�ให้
ประตปูดิไมส่นิทได้

ผิด

การตดิตัง้มอืจับ
สำ�หรบัรุน่ท่ีมมีอืจับแบบ ‘โพล (Pole)’ ให้มาด้วย มอืจับ 
จะถกูใส่ไว้ในตู้เย็น และคุณจะต้องทำ�การติดตั้งก่อน  
โปรดอา้งองิจากคู่มอืการติดตั้งท่ีให้มากบับรรจุภณัฑ์ 

ขอแสดงความยินดี! คุณได้ติดตั้งตู้เย็นใหมข่องคุณ 
เสรจ็เรยีบรอ้ยแล้ว

การเปดิประตตูู้เย็น
ควรจัดวางตู้เย็นของท่านให้อยู่ในตำ�แหนง่ท่ีเข้าถึงได้ง่าย 
เมือ่นำ�อาหารออกมา เพ่ือให้ท่านสามารถใช้ประโยชนจ์าก 
ล้ินชกัและตะกรา้ตู้แช่แข็งได้อย่างเต็มท่ี ควรจัดวางตู้เย็น
ของท่านให้อยู่ในตำ�แหนง่ท่ีจะสามารถเปดิประตตูู้เย็น 
ทั้งสองด้านได้จนสุด

การปรบัระดับตู้เย็นและการปรบัระดับประตตูู้เย็น  
(หากจำ�เปน็)
มมุทั้งส่ีด้านของตู้เย็นต้องแนบสนิทกบัพ้ืน
•	 ด้านหนา้ของตู้เย็นควรยกข้ึนเล็กนอ้ยเพ่ือให้แนใ่จว่า 

ปดิประตไูด้สนิท
•	 ประตคูวรได้ระดับและเสมอกนั
เง่ือนไขเหล่านี้สามารถทำ�ได้ด้วยการปรบัยกหรอืลดระดับ
ล้อแบบปรบัได้ด้านหนา้

การปรบัระดับตู้เย็นโดยการปรบัน็อตความสูงด้านหน้า:
1.	 ปรบัฐานรองตู้เย็นปอ้งกนัการโค่นล้มให้ยึดติดกบัพ้ืน

โดยใช้คีม
	 ปรบัข้ึน: หมนุฐานรองตามเข็มนาฬิกา

	ปรบัลง: หมนุฐานรองทวนเข็มนาฬิกา

ฐานรองป้องกัน
การโค่นล้ม

2.	ตรวจสอบให้แนใ่จว่าประตตูู้เย็นแนบสนิทกบัขอบยาง 
ทั้งส่ีด้านและตู้เย็นไมต่ั้งอยู่บนพ้ืนอย่างมัน่คง

ประตู ประตู
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4. การควบคุมอุณหภมูิ

หนา้ต่อไปนี้จะอธิบายถึงฟงัก์ชั่นท่ีหลากหลายของหนา้จอผูใ้ช้เพ่ือช่วยให้ท่านเข้าใจวิธีการใช้งานตู้เย็นใหมข่องท่าน 
ให้ได้ประโยชนสู์งสุด

	  ข้อมลูสำ�คญั
หมายเหต:ุ เมือ่ท่านตั้งค่าอุณหภมู ิจะเปน็การตั้งค่าอุณหภมูโิดยเฉล่ียสำ�หรบัพ้ืนท่ีตู้เย็นทั้งหมด ท่านควรปรบั
อุณหภมูทีิละนอ้ย แล้วรออย่างนอ้ย 24 ชั่วโมง เพ่ือดวู่าได้อุณหภมูใิหมต่ามท่ีต้องการแล้วหรอืไม ่
การตรวจสอบความนุม่ของไอศกรมีเปน็วิธีท่ีดีในการตรวจสอบว่าช่องแช่แข็งทำ�งานปกติหรอืไม ่และการ 
ตรวจสอบน้ำ�ท่ีแช่ไว้ในตู้เย็นก็เปน็วิธีท่ีดีในการตรวจสอบการทำ�งานของช่องแช่เย็น 
อุณหภมูภิายในแต่ละช่องอาจมคีวามแตกต่างกนัข้ึนอยู่กบัปรมิาณอาหารท่ีท่านแช่และตำ�แหนง่ท่ีท่านวาง 
อาหารนั้นๆ
อุณหภมูภิายนอกท่ีสูงหรอืต่ำ�อาจมผีลต่ออุณหภมูภิายในตู้เย็นด้วยเช่นเดียวกนั

4.1 ฟังก์ชัน่ตา่งๆ ของหน้าจอผู้ใช้
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1  ปุม่ MULTICHILL Drawer

2  ปุม่ Fast Ice (ทำ�น้ำ�แข็งด่วน)

3  ปุม่เปดิ/ปดิเครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง 

4  ปุม่ Fridge Boost (เรง่อุณหภมูช่ิองแช่เย็น)

5  ปุม่ Freezer Boost (เรง่อุณหภมูช่ิองแช่แข็ง)

6  ปุม่ควบคุมอุณหภมูช่ิองแช่เย็น

7  ปุม่ควบคุมอุณหภมูช่ิองแช่แข็ง

8  ปุม่ Chill drink (แช่เครือ่งด่ืม) 

9  ปุม่ Auto

10  ปุม่รเีซ็ตไส้กรองอากาศ
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ฟังก์ชัน่ การทำ�งาน (ข้ึนอยู่กับรุน่)

1    �ปุม่ MULTICHILL 
Drawer 

เนื้อและปลา

โหมดเครือ่งด่ืม

โหมดอาหารว่าง/ของกินเล่น

แตะท่ีปุม่ MULTICHILL Drawer เพ่ือเปดิใช้งานโหมดถดัไป  
ไฟ LED ของโหมดถดัไปจะสว่างข้ึน
ช่องล้ินชกัสำ�หรบัแช่อาหารและเครือ่งด่ืม (MULTICHILL) สามารถเลือกปรบั
อุณหภมูไิด้ 3 โหมด: 
เนื้อและปลา -2°C
เครือ่งด่ืม -0°C
อาหารว่าง/ของกินเล่น 3°C

2    �ปุม่ Fast Ice (ทำ�น้ำ�แข็ง
ด่วน)

แตะท่ีปุม่ Fast Ice (ทำ�น้ำ�แข็งด่วน) 

เมือ่ฟงัก์ชั่น Fast ice เปดิทำ�งาน ไฟแสดงสถานะ Fast Ice จะติดสว่าง
เมือ่ฟงัก์ชั่น Fast ice ปดิทำ�งาน ไฟแสดงสถานะ Fast Ice จะดับ

เมือ่ฟงัก์ชั่น Fast ice ทำ�งาน คอมเพรสเซอรจ์ะทำ�งานต่อเนื่อง 24 ชั่วโมง  
ช่องแช่เย็นและช่อง TasteSealPlus จะทำ�งานต่อเนื่องตามอุณหภมูท่ีิตั้งไว้ 

ฟงัก์ชั่น Fast ice จะปดิโดยอตัโนมติัเมือ่เปน็ไปตามเง่ือนไขข้อใดข้อหนึ่งต่อไปนี้: 
เวลาผา่นไป 24 ชั่วโมง
อุณหภมูช่ิองแช่แข็งถกูปรบัเปน็ -23°C

หมายเหต:ุ
*ไมส่ามารถเปดิใช้งานฟงัก์ชั่น Quick Freeze และ Fast Ice พรอ้มกนัได้ 
หากเปดิฟงัก์ชั่น Quick Freeze อยู่ จะไมส่ามารถเปดิใช้งานฟงัก์ชั่น Fast ice ได้
**เมือ่ช่องใส่น้ำ�แข็งเต็ม จะไมเ่ปดิสามารถปดิใช้งานฟงัก์ชั่น Fast ice ได้ เครือ่ง 
ทำ�น้ำ�แข็งอตัโนมติัจะหยดุทำ�งานแต่ตวัจับเวลา 12 ชั่วโมงของฟงัก์ชั่น Fast ice 
จะยงันบัเวลาถอยหลงัอยู่

เมือ่น้ำ�แข็งในช่องใส่น้ำ�แข็งลดลง เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งอตัโนมติัจะทำ�น้ำ�แข็งต่อ 
โดยเปดิฟงัก์ชั่น Fast ice
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ฟังก์ชัน่ การทำ�งาน (ข้ึนอยู่กับรุน่)

3    ปุม่เปดิ/ปดิเครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง

สญัลกัษณแ์จ้งเตือนปดิการ 
ทำ�น้ำ�แข็ง

สญัลกัษณแ์จ้งเตือนปดิน้ำ�

แตะปุม่เปดิ/ปดิเครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง 
เมือ่เปดิเครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง ไฟ LED บนปุม่จะติดสว่าง 
เมือ่ปดิเครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง ไฟ LED บนปุม่จะดับลง สญัลกัษณแ์จ้งเตือนปดิการทำ�น้ำ�แข็ง
ติดสว่างข้ึน
กดปุม่เปดิ/ปดิเครือ่งทำ�น้ำ�แข็งค้างไว้ 3 วินาที
หากฟงัก์ชั่นนี้เปดิอยู่ เครือ่งจะจ่ายน้ำ�ออกมาเมือ่กดท่ีแผน่กดท่ีเครือ่งจ่ายน้ำ� 
หากฟงัก์ชั่นนี้ปดิอยู่ เครือ่งจะไมจ่่ายน้ำ�ออกมาเมือ่กดท่ีแผน่กดท่ีเครือ่งจ่ายน้ำ�

4    �ปุม่ Fridge Boost  
(เรง่อุณหภมูิชอ่งแชเ่ย็น)

ไฟแสดงสถานะ Fridge Boost

แตะปุม่ Fridge boost 
เมือ่เปดิฟงัก์ชั่น Fridge boost ไฟแสดงสถานะ Quick Chill (เย็นด่วน) จะติด
สว่างข้ึน 
เมือ่ปดิฟงัก์ชั่น Fridge boost ไฟแสดงสถานะ Quick Chill (เย็นด่วน) จะดับลง
ใช้ฟงัก์ชั่น Fridge boost (เรง่อุณหภมูช่ิองแช่เย็น) เมือ่คุณแช่อาหารปรมิาณ
มากในตู้เย็นหรอืต้องการให้เครือ่งด่ืมเย็นอย่างรวดเรว็ เมือ่เปดิฟงัก์ชั่น Quick 
chill (เย็นด่วน) อากาศเย็นจะไหลเวียนเข้าไปในตู้เย็นเพ่ือลดอุณหภมูชิั่วคราว 
ลงเหลือ 1°C เปน็เวลา 6 ชั่วโมง ช่องแช่แข็งจะทำ�งานต่อตามอุณหภมูท่ีิตั้งไว้ 
Quick Chill (เย็นด่วน) จะปดิโดยอตัโนมติัเมือ่เปน็ไปตามเง่ือนไขข้อใดข้อหนึ่ง 
ต่อไปนี้:
- เวลาผา่นไป 6 ชั่วโมง
- ปรบัอุณหภมูติู้เย็น

5    �ปุม่ Freezer Boost  
(เรง่อุณหภมูิชอ่งแชแ่ข็ง)

ไฟแสดงสถานะ Freezer boost

แตะปุม่ Fridge boost 
เมือ่เปดิฟงัก์ชั่น Fridge boost ไฟแสดงสถานะ Quick Chill (เย็นด่วน) จะติด
สว่างข้ึน 
เมือ่ปดิฟงัก์ชั่น Fridge boost ไฟแสดงสถานะ Quick Chill (เย็นด่วน) จะดับลง
ใช้ฟงัก์ชั่น Fridge boost (เรง่อุณหภมูช่ิองแช่เย็น) เมือ่คุณแช่อาหารปรมิาณ
มากในตู้เย็นหรอืต้องการให้เครือ่งด่ืมเย็นอย่างรวดเรว็ เมือ่เปดิฟงัก์ชั่น Quick 
chill (เย็นด่วน) อากาศเย็นจะไหลเวียนเข้าไปในตู้เย็นเพ่ือลดอุณหภมูชิั่วคราว 
ลงเหลือ 1°C เปน็เวลา 6 ชั่วโมง ช่องแช่แข็งจะทำ�งานต่อตามอุณหภมูท่ีิตั้งไว้
Quick Chill (เย็นด่วน) จะปดิโดยอตัโนมติัเมือ่เปน็ไปตามเง่ือนไขข้อใดข้อหนึ่ง 
ต่อไปนี้:
- เวลาผา่นไป 6 ชั่วโมง
- ปรบัอุณหภมูติู้เย็น

6    �ปุม่ควบคมุอุณหภมูิชอ่ง
แชเ่ย็น

แตะบนจอแสดงผลเพ่ือสลบัระหว่างช่วงอุณหภมูท่ีิช่องแช่เย็นรองรบั
ตั้งแต่ 7°C 
ถึง 1°C 
ค่าแรกเริม่ 3°C
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ฟังก์ชัน่ การทำ�งาน (ข้ึนอยู่กับรุน่)

7    �ปุม่ควบคมุอุณหภมูิ 
ชอ่งแชแ่ข็ง

แตะบนจอแสดงผลเพ่ือสลบัระหว่างช่วงอุณหภมูท่ีิช่องแช่แข็งรองรบั
ตั้งแต่ -14°C 
ถึง -23°C 
ค่าแรกเริม่ -19°C

8    �ปุม่ Chill drink  
(แชเ่ครือ่งด่ืม)

ไฟแสดงสถานะตวัตั้งเวลา  
Chill drink (แช่เครือ่งด่ืม)

ตวัตั้งเวลา Chill drink (แช่เครือ่งด่ืม) ใช้เพ่ือแช่ขวดเครือ่งด่ืมในช่องแช่แข็ง 
ให้เย็นอย่างรวดเรว็ และจะมกีารแจ้งเตือนผูใ้ช้งานเมือ่ส้ินสุดการทำ�งาน 

แตะท่ีปุม่ Chill Drinks ช่องแช่แข็งจะแสดง 20 ˝Min˝ ข้ึนมา และไฟ LED ของ 
ฟงัก์ชั่น Drink Chill จะติดสว่าง

สามารถตั้งเวลาโดยเริม่ต้นท่ี 20 นาที และสามารถเพ่ิมเวลาครัง้ละ 5 นาที  
โดยตั้งได้สูงสุด 45 นาที หลงัจากเริม่ทำ�งาน ตวัตั้งเวลาจะแสดงเวลานบั 
ถอยหลงัเปน็นาที

หมายเหต:ุ ขณะท่ีตวัตั้งเวลากำ�ลงันบัถอยหลงั จะไมส่ามารถปรบัระยะเวลาของ
ตวัตั้งเวลาได้ ผูใ้ช้งานต้องปดิใช้งานฟงัก์ชั่น Drinks Chill และเปดิใช้งานฟงัก์ชั่น 
Drinks chill อกีครัง้เพ่ือตั้งเวลาของตวัตั้งเวลาใหม่

9    ปุม่ Auto

เมือ่เปดิใช้งาน AutoSense

การตั้งค่าแรกเริม่ของฟงัก์ชั่นนี้จะถกูตั้งเปน็ปดิมาจากโรงงาน 
เปดิใชง้าน AutoSense
1.	 กดปุม่สั้นๆ เพ่ือเปดิใช้งาน 
2.	คุณจะได้ยินเสียงยืนยนัเมือ่กดปุม่ 
3.	 ไฟ LED เหนือปุม่ ‘Auto’ ค่อยๆ ปรากฏ 
4.	อุณหภมูขิองช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็งแสดงผลคำ�ว่า ‘Au‘ 
5.	ฟงัก์ชั่นเสรมิท่ีกำ�ลงัทำ�งานอยู่ (Fridge boost (เรง่อุณหภมูช่ิองแช่เย็น), 

Freezer boost (เรง่อุณหภมูช่ิองแช่แข็ง), drink chill (เย็นด่วน)) จะหยดุลง
ปดิใชง้าน AutoSense 
1.	 กดปุม่ ‘Auto‘ สั้นๆ เพ่ือปดิใช้งาน AutoSense 
2.	คุณจะได้ยินเสียงยกเลิกเมือ่กดปุม่ 
3.	 ไฟ LED เหนือปุม่ ‘Auto’ ค่อยๆ หายไป 
4.	อุณหภมูช่ิองแช่เย็นและช่องแช่แข็งท่ีตั้งไว้ในปจัจุบนัค่อยๆ สว่างข้ึน
ผูใ้ช้งานยงัสามารถเปดิใช้งานฟงัก์ชั่นอืน่ๆ ท่ีจะปดิการทำ�งานของ AutoSense  
ได้โดยสมบรูณห์รอืชั่วคราว โปรดดหูวัข้อ C สำ�หรบัรายละเอยีดเพ่ิมเติม 

เมือ่เปดิใช้งาน AutoSense การใช้งานฟงัก์ชั่นต่อไปนี้จะหยุดการทำ�งานและ
แทนทีก่ารทำ�งานของ AutoSense :
•	 การปรบัอุณหภมูสิำ�หรบัช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็ง 
เมือ่เปดิใช้งาน AutoSense การใช้งานฟงัก์ชั่นต่อไปนี้จะแทนทีก่ารทำ�งาน 
ของ AutoSense ชัว่คราว หลงัจากการดำ�เนินการเสรจ็สมบรูณ ์ช่องแช่เย็น 
จะเปดิใช้งาน AutoSense อกีครัง้ :
•	 Fridge boost (แช่เย็นด่วน) 
•	 Freezer boost (แช่แข็งด่วน) 
•	 Drink chill (แช่เครือ่งด่ืม)
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ฟังก์ชัน่ การทำ�งาน (ข้ึนอยู่กับรุน่)

9    ปุม่ Auto (ต่อ)

เมือ่เปดิใช้งาน AutoSense

ฟงัก์ชั่นต่อไปนี้จะยงัสามารถทำ�งานกบั AutoSense ได้ โดยผูใ้ช้งานสามารถ
ดำ�เนินการต่างๆ ได้ตามปกติ:
•	 การตั้งค่าถาด TASTESEAL 
•	 ไฟแสดงสถานะไส้กรองและการรเีซ็ต (ไส้กรองอากาศ, ไส้กรองน้ำ�, กล่องถนอม

ผกัผลไม)้
•	 การแจ้งเตือน 

ตรวจสอบอุณหภมูิทีต่ั้งไวป้จัจุบนัเมือ่ AutoSense ทำ�งาน
เมือ่ AutoSense ทำ�งาน ผูใ้ช้งานสามารถตรวจสอบอุณหภมูท่ีิตั้งไว้ปจัจุบนั 
โดยการกดตวัเลข ‘Au‘ ในช่องแช่เย็นหรอืช่องแช่แข็ง
1.	 กดปุม่ ‘Au‘ สั้นๆ (ในจอแสดงผลตวัเลขของช่องแช่เย็น / ช่องแช่แข็ง) 
2.	คุณจะได้ยินเสียงยืนยนัเมือ่กดปุม่ 
3.	 ‘Au’ ในจอแสดงผลตวัเลขของช่องท่ีเลือกจะค่อยๆ หายไป 
4.	อุณหภมูท่ีิตั้งไว้ปจัจุบนัในจอแสดงผลตวัเลขทั้งสองช่องจะค่อยๆ ปรากฏ

หากผูใ้ช้งานกดจอแสดงผลตวัเลขระหว่างช่วงนบัถอยหลงั 4 วินาที  
AutoSense จะหยดุทำ�งานและเปล่ียนเปน็การควบคุมแบบแมนนวล
1.	 คุณจะได้ยินเสียงยืนยนั 
2.	 ไฟ LED เหนือปุม่ ‘Auto’ ค่อยๆ หายไป 
3.	 อุณหภมูท่ีิตั้งไว้และ ‘Au‘ ในจอแสดงผลตวัเลขจะค่อยๆ หายไป 
4.	อุณหภมูท่ีิตั้งไว้ถดัไปจะค่อยๆ ปรากฏตามลำ�ดับ 

หลงัจากผา่นไป 4 วินาที (หากไมด่ำ�เนินการใดๆ) 
1.	 อุณหภมูท่ีิตั้งไว้ปจัจุบนัในจอแสดงผลตวัเลขทั้งสองช่องจะค่อยๆ หายไป 
2.	 ‘Au’ ในจอแสดงผลตวัเลขของช่องท่ีเลือกจะค่อยๆ ปรากฏ 
3.	คุณจะได้ยินเสียงยืนยนั

10    �การแจ้งเตือนและรีเซ็ต 
ไส้กรองอากาศ

ไฟแสดงสถานะการเปล่ียนไส้กรองอากาศจะติดสว่างข้ึนทกุๆ 6 เดือน การรเีซ็ต 
ไส้กรองอากาศเปน็ฟงัก์ชั่นรอง ให้กดปุม่ไส้กรองอากาศค้างไว้ 
กดปุม่ไส้กรองอากาศค้างไว้เพ่ือรเีซ็ตสถานะไส้กรอง
1.	 กดปุม่สั้นๆ
2.	คุณจะได้ยินเสียงยืนยนัเมือ่กดปุม่
3.	หลงัจากกดค้างไว้ 3 วินาที สถานะไส้กรองจะถกูรเีซ็ต
4.	ไฟแสดงสถานะ  จะค่อยๆ หายไป
5.	คุณจะได้ยินเสียงยืนยนั 
6.	หลงัจากรเีซ็ตแล้ว ตวัตั้งเวลาของไส้กรองจะเริม่นบัถอยหลงัอกีครัง้

โหมด Sabbath (วนัสะบาโต) กด Freezer และ Chill drinks ค้างไว้ 5 วินาที “Sb” จะแสดงข้ึนบนจอแสดงผล
ของช่องแช่เย็น

เมือ่เปดิใช้งานโหมดนี้ ไฟทกุดวงและ UI จะไมท่ำ�งานจนกว่าจะปดิใช้งานโหมด 
Sabbath (วันสะบาโต) 

โหมด Sabbath (วันสะบาโต) เปน็ฟงัก์ชั่นท่ีจะปดิการทำ�งานบางส่วนของตู้เย็น 
และแผงควบคุมให้เปน็ไปตามหลกัปฏิบติัในช่วงวันสะบาโตและวันหยดุทางศาสนา
ของชุมชนชาวยิวออรโ์ธดอกซ์ (Orthodox Jewish Community) 

หมายเหต:ุ ฟงัก์ชั่นการแจ้งเตือนทั้งหมดจะถกูปดิการทำ�งาน รวมถึงการแจ้งเตือน
อุณหภมูสูิง 

ตู้เย็นจะอยู่ในโหมด Sabbath (วันสะบาโต) หลงัจากท่ีภาวะไฟฟา้ดับกลบัมาสู่
สภาวะปกติ ผูใ้ช้งานต้องเปน็ผูป้ดิใช้งานโหมดนี้เอง
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รหัสข้อผิดพลาด
จอแสดงผลของช่องแช่เย็นและช่องแช่แข็งมไีว้เพ่ือแจ้ง
รหสัข้อผิดพลาดให้ผูใ้ช้งานทราบ 
ให้ตรวจสอบรหสัข้อผิดพลาดท่ีปรากฏบนจอแสดงผล
ตวัเลข

“Er” จะปรากฏบนจอแสดงผลของชอ่งแชเ่ย็น

รหสัข้อผิดพลาดท่ีปรากฏบนจอแสดงผลของชอ่ง 
แชแ่ข็ง

ตารางรหัสข้อผิดพลาด

การส่ือสารผิดพลาด CE

NTC ช่อง FZ T1

NTC อวีาปอเรเตอร ์FZ T2

NTC ช่อง FF T3

NTC ช่องท่ีสาม T5

NTC เครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง FZ T8

4.2 การแจ้งเตอืนและสัญญาณเตอืนตา่งๆ

สัญญาณเตือนประตู
เมือ่เปดิประตตูู้เย็นท้ิงไว้ 2 นาที
เสียงเตือนจะดังข้ึนและไฟ LED ทกุดวงจะติดสว่าง
เสียงเตือนจะหยดุลงเมือ่ท่านปดิประตตูู้เย็นหรอืรเีซ็ต 
ตวัตั้งเวลาโดยกดปุม่ใดปุม่หนึ่งบนแผงควบคุม

การแจ้งเตือนอุณหภมูิสูง
หากอุณหภมูติู้เย็นสูงจะมเีสียงเตือนดังข้ึนทกุๆ  
10 วินาที
เสียงเตือนจะหยดุเมือ่ท่านกดปุม่ใดปุม่หนึ่งบนแผงควบคุม
“HI” จะปรากฏและกะพรบิบนจอแสดงผลเมือ่ตรวจพบว่า
อุณหภมูสูิงผิดปกติ

ไฟแจ้งเตือนอุณหภมูสูิง 
บนจอแสดงผลชอ่งแชเ่ย็น

ไฟแจ้งเตือนอุณหภมูสูิง 
บนจอแสดงผลชอ่งแชแ่ข็ง

การแจ้งเตือนไส้กรองอากาศและการรเีซ็ต 
การแจ้งเตือนไส้กรองอากาศจะแจ้งเตือนผูใ้ช้งาน 
ให้เปล่ียนไส้กรองอากาศโดยเรว็ท่ีสุด
เมือ่ใช้งานไส้กรองอากาศครบ 6 เดือน นบัตั้งแต่รเีซ็ต 
ไส้กรองครัง้ล่าสุด ไฟ LED “Replace“ จะติดสว่าง 
โดยอตัโนมติั 

หมายเหต:ุ
1.	 ผูใ้ช้งานสามารถรเีซ็ตไส้กรองได้เมือ่การแจ้งเตือน 

ไมป่รากฏ เสียงยืนยนัจะดังข้ึนเมือ่รเีซ็ตแล้ว
2.	 ไฟ LED ของไส้กรองอากาศจะยงัคงปรากฏระหว่าง

โหมด sleep ยกเว้นเมือ่ปดิประตู
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ตู้เย็นทำ�งานโดยการถ่ายโอนความรอ้นจากอาหารภายในสู่
อากาศภายนอก การทำ�งานนี้จะทำ�ให้ด้านหลงัและด้านข้าง
ของตู้เย็นรูสึ้กอุน่หรอืรอ้นโดยเฉพาะอย่างย่ิงเมือ่เริม่ต้น
ทำ�งานหรอืในวันท่ีอบอุน่ ซ่ึงถือว่านี้เปน็เรือ่งปกติ

หลีกเล่ียงการวางอาหารตรงกบัช่องระบายอากาศในตู้เย็น
เนื่องจากจะมผีลต่อประสิทธิภาพการไหลเวียนอากาศ หาก
ประตถูกูเปดิบ่อย บางครัง้จะมนี้ำ�แข็งบางๆ เกิดข้ึนภายใน
ช่องแช่แข็ง ซ่ึงถือเปน็เรือ่งปกติและจะหายไปหลงัจากนั้น
ประมาณ 2-3 วัน หากปดิประตชู่องแช่แข็งไมส่นิท น้ำ�แข็ง
อาจเกาะเปน็ชั้นหนาภายในช่องแช่แข็งและควรเอาออก

ตู้เย็นใหมข่องคุณใช้คอมเพรสเซอรค์วามเรว็สูงพรอ้มกบั
ส่วนประกอบอืน่ท่ีใช้พลงังานอย่างมปีระสิทธิภาพ ซ่ึงอาจ
ทำ�ให้เกิดเสียงท่ีไมป่กติ และจะได้ยินชดัเจนข้ึนในเวลา 
กลางคืนและเวลาท่ีเงียบสงบ เสียงเหล่านี้ก็แสดงว่าตู้เย็น
ของคุณทำ�งานได้ตามท่ีควร รวมถึง:

•	 เสียงการทำ�งานของคอมเพรสเซอร ์
•	 เสียงลมจากมอเตอรพั์ดลมขนาดเล็ก 
•	 เสียงการไหลของสารทำ�ความเย็นซ่ึงคล้ายกบัเสียง

น้ำ�เดือด 
•	 เสียงท่ีได้ยินในระหว่างการละลายน้ำ�แข็งอตัโนมติั 

และ 
•	 เสียงคลิกก่อนท่ีคอมเพรสเซอรจ์ะเริม่ทำ�งาน  

สำ�หรบัรายละเอยีดเพ่ิมเติม คุณสามารถดไูด้ใน 
คู่มอืแก้ไขปญัหา

	  ข้อมลูสำ�คญั
ตรวจสอบให้แนใ่จว่าล้ินชกัและชั้นวางในตู้แช่แข็ง
ทั้งหมดถกูดันกลบัให้สุดเพ่ือปอ้งกนัไมใ่ห้ประตู
เปดิค้าง 

   ข้อควรระวงั
หลอดไฟ LED
ตู้เย็นของคุณติดตั้งหลอดไฟ LED ท่ีมอีาย ุ
การใช้งานยืนยาว ในสภาพการณท่ี์ไมป่กติ  
หลอดไฟ LED อาจเกิดการขดัข้องได้ จึงควร
ให้ตวัแทนบรกิารเปน็ผูต้รวจสอบหลอดไฟ LED 
เพ่ือหลีกเล่ียงอนัตรายท่ีอาจเกิดข้ึน สำ�หรบัข้อมลู
ในการติดต่อ โปรดดหูนา้รายการการรบัประกนั

5. การใช้งานตู้เย็น

ชัน้วางกระจก
เมือ่ต้องการถอดชั้นวาง ให้ค่อยๆ ดึงชั้นวางไปข้างหนา้ 
จนกระทั่งพ้นแนวของชั้นวาง

เมือ่ต้องการใส่กลบัคืน ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมม่อีะไรขวาง
การเคล่ือนท่ีด้านหลงั ค่อยๆ ดันชั้นวางเข้าไปในตู้และกลบั
เข้าตำ�แหนง่เดิม

	  ข้อควรระวงั
เพ่ือปอ้งกนัไมใ่ห้เกิดการบาดเจ็บหรอืความ 
เสียหายต่อทรพัย์สิน จับถือชั้นวางกระจก 
ด้วยความระมดัระวัง ชั้นวางอาจแตกได้ 
หากมรีอยแตกหกั รอยขีดข่วน หรอืสมัผสั 
กบัอุณหภมูท่ีิเปล่ียนแปลงอย่างฉบัพลนั  
ปล่อยชั้นวางกระจกท้ิงไว้ท่ีอุณหภมูหิ้องก่อน 
ท่ีจะทำ�ความสะอาด ห้ามล้างทำ�ความสะอาด 
โดยใส่ในเครือ่งล้างจาน

ลิ้นชกั
ตู้เย็นของท่านมาพรอ้มล้ินชกัเก็บของต่างๆ

ชอ่งลิ้นชกั
การถอด (ช่องล้ินชกัมาตรฐาน):
1.	 นำ�อาหารออกจากช่องล้ินชกั ในบางรุน่คุณต้องเอาช่อง

สำ�หรบัเก็บขวดออกด้วย
2.	ถอดช่องล้ินชกัออกโดยดึงไปข้างหนา้ จากนั้นดึงข้ึน 

และไปข้างหนา้อกีครัง้
3.	สำ�หรบัรุน่ประตเูดียวท่ีมช่ีองแช่แข็งอยู่ด้านบน ให้ถอด

ชั้นวางช่องล้ินชกัออกโดยการยกชั้นท่ีจับท่ีด้านล่างซ้าย
และขวาของชั้นวาง และดึงชั้นวางไปข้างหนา้

ที่จับ
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ชอ่งลิ้นชกัจะตดิตัง้ตวัเล่ือนแบบเทเลสโคปคิ
การถอดช่องล้ินชกัเพ่ือทำ�ความสะอาด
1.	 นำ�อาหารออกจากช่องล้ินชกั
2.	ถอดช่องล้ินชกัออกโดยการเล่ือนมาทางด้านหนา้และ 

ยกด้านหนา้ของช่องล้ินชกัข้ึนเพ่ือปลดออกจากตวัเล่ือน 
เมือ่คุณถอดช่องล้ินชกัออกแล้ว ต้องแนใ่จว่าตวัเล่ือน
ถกูดันกลบัเพ่ือให้ปดิได้สนิท

	  คำ�เตอืน
ห้ามปดิประตใูนขณะท่ีรางเล่ือนแบบเทเลสโคปกิ 
ยงัยืดออกอยู่ เพราะอาจทำ�ให้รางเล่ือนและ/หรอื 
ตู้เย็นเสียหาย หรอืทำ�ให้รางเล่ือนหลุดออกจาก
ตู้เย็น

การใส่ชอ่งลิ้นชกั: 
1.	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าดันรางเล่ือนแบบเทเลสโคปกิเข้าไป

จนสุดแล้ว
2.	 เล่ือนช่องล้ินชกัไปตามรางเล่ือนให้เข้าท่ี แล้วดันช่องใส่

ของเข้าไปจนสุด
3.	 ใส่ช่องล้ินชกัให้เข้าท่ี

ชอ่งลิ้นชกั (มปีุม่ควบคมุความชืน้อตัโนมตั)ิ
ช่องล้ินชกัถกูออกแบบมาเพ่ือเก็บผกั, ผลไมแ้ละของ 
สดอืน่ๆ ช่องล้ินชกัจะมปีุม่ควบคุมความช้ืนอตัโนมติั  
(พรอ้มไส้กรองแบบเปล่ียนได้) อยู่ท่ีด้านหลงัของช่อง 
ล้ินชกัใต้ฝาครอบควบคุมความช้ืน

การถอดไส้กรองควบคมุความชืน้อตัโนมตั:ิ
1.	 ไปท่ีด้านหลงัฝาครอบควบคุมความช้ืน
2.	 ดึงฝาครอบข้ึน
3.	 ดึงฝาครอบไปด้านหลงัตู้เย็นแล้วถอดออก
4.	เปล่ียนไส้กรองความช้ืนชุดใหม่

5.	ประกอบฝาครอบกลบัเข้าท่ีโดยปฏิบติัตามขั้นตอน 
ย้อนกลบั

ถอดไส้กรองควบคมุความชืน้อตัโนมตัิ

การถอดชอ่งลิ้นชกัเพ่ือทำ�ความสะอาด
1.	 ดึงล้ินชกัออกจนสุด
2.	 ยกด้านหนา้ข้ึนเล็กนอ้ยแล้วถอดล้ินชกัออก

การถอดชอ่งลิ้นชกั

ชอ่งเก็บของในชอ่งแชแ่ข็ง
การถอดลิ้นชกัชอ่งแชแ่ข็ง:
ล้ินชกัช่องแช่แข็งทั้งหมดเปน็แบบถอดได้
1.	 เปดิประตตูู้เย็นออกให้สุดเพ่ือให้เข้าถึงล้ินชกัได้
2.	 ดึงล้ินชกัออกมาให้สุด ยกล้ินชกัข้ึนแล้วดึงออกมา 

เพ่ือถอดล้ินชกัออกจากตู้เย็น
3.	หากต้องการประกอบล้ินชกักลบัเข้าท่ี ให้ทำ�ซ้ำ�ขั้นตอน 

ดังกล่าว
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ประตู
ชอ่งเก็บของ
ประตชู่องแช่เย็นจะมช่ีองเก็บของแบบถอดแยกส่วนได้  
โดยท่านสามารถถอดช่องเก็บของเหล่านี้ออกมาทำ�ความ
สะอาดได้อย่างง่ายดาย ท่านสามารถปรบัช่องเก็บของ 
ได้ตามต้องการ
ช่องเก็บของท่ีประตนูี้เหมาะสำ�หรบัเก็บโถเก็บอาหาร ขวด 
กระปอ๋งและภาชนะบรรจุเครือ่งด่ืมขนาดใหญ ่และยงัเหมาะ
สำ�หรบัเก็บของท่ีใช้งานบ่อยๆ

การถอดชอ่งเก็บของทีป่ระต:ู
1.	 ยกข้ึนแล้วปลดออกจากเข้ียวเพ่ือถอดออก
2.	หากต้องการติดตั้งกลบัไป ให้ยกข้ึนและดันช่องเก็บของ

ลงจนกว่าเข้ียวรองรบัจะล็อคเข้าท่ี

การถอดชอ่งเก็บของทีป่ระตู

ถงัน้ำ�
หมายเหต:ุ ถงัน้ำ�สำ�หรบัรุน่ EQE5760B เท่านั้น

	   ข้อควรระวงั
ต้องระบายน้ำ�ในถงัออกให้หมดก่อนท่ีจะถอดออก

หากต้องการถอดถงัน้ำ�ออก และถอดแยกช้ินส่วน 
ท่ีทำ�ความสะอาดได้ โปรดปฏิบติัตามขั้นตอนดังนี้:
1.	 ยกถงัน้ำ�ข้ึนจนกระทั่งปลดล็อค
2.	 ดึงถงัน้ำ�มาด้านหนา้

การถอดถงัน้ำ�

3.	ถอดฝาปดิถงัน้ำ� (1) สายถงัน้ำ� (2) และตวักรอง (3)

ตัวกรอง

1

2
3

การถอดแยกชิน้ส่วนถงัน้ำ�

ประกอบกลบัเข้าท่ีโดยปฏิบติัตามขั้นตอนการประกอบ 
ถงัน้ำ�ในลำ�ดับย้อนกลบั ประกอบกลบัเข้าท่ีโดยปฏิบติั 
ตามขั้นตอนการประกอบถงัน้ำ�ในลำ�ดับย้อนกลบั

ถาดน้ำ�แข็งแบบบดิ
1.	 ทำ�ความสะอาดถาดน้ำ�แข็งก่อนการใช้งานเปน็ครัง้แรก
2.	 เติมน้ำ�จนถึงขีดระดับสูงสุดบนถาดน้ำ�แข็ง

น้ำ

3.	ประกอบถาดน้ำ�แข็งกลบัเข้าท่ี
4.	หมนุปุม่บิดน้ำ�แข็งตามเข็มนาฬิกาเพ่ือปล่อยน้ำ�แข็งออก

จากถาดน้ำ�แข็ง
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6. ข้อมลูทั่วไป

การทำ�ความสะอาดตู้เย็น

   คำ�เตอืน
ก่อนทำ�ความสะอาด ปดิตู้เย็นและถอดปลั๊กไฟออก
เพ่ือปอ้งกนัไฟฟา้ดดู

ประตแูละภายนอก (สีขาวและสีเงิน):
คุณควรทำ�ความสะอาดประตดู้วยน้ำ�สบู่อุน่ๆ และผา้นุม่

วสัดเุคลือบด้วยไวนลิ (สีเงินและสีดำ�) 
ตู้เย็น VCM ของคุณผลิตจากสเตนเลสชนิดทนต่อการ 
เกิดรอย สเตนเลสชนิดนี้มกีารเคลือบปอ้งกนัขั้นสูงพิเศษ 
ซ่ึงช่วยลดรอยต่างๆ ได้ เช่น รอยนิ้วมอืและคราบน้ำ�  
เพ่ือให้ตู้เย็นของคุณดใูหมแ่ละสวยงามอยู่เสมอ ควรใช้ผา้
นุม่ชุบน้ำ�อุน่ผสมสบู่ทำ�ความสะอาดเปน็ประจำ�

ภายใน
ทำ�ความสะอาดภายในของตู้เย็นของท่านเปน็ประจำ�ด้วย 
ผา้นุม่ สบู่ออ่นๆ ท่ีไมม่กีล่ิน และน้ำ�อุน่ เช็ดพ้ืนผิวให้แห้ง 
และถอดช้ินส่วนท่ีสามารถถอดได้ และหลีกเล่ียงการทำ�ให้
ตวัควบคุมเปยีกน้ำ� ใส่ช้ินส่วนท่ีสามารถถอดได้กลบั เสียบ
สายไฟและเปดิสวิตช์ก่อนท่ีจะใส่อาหาร

น้ำ�แข็งและน้ำ�
ทำ�ความสะอาดส่วนประกอบของเครือ่งทำ�น้ำ�แข็งหรอื
เครือ่งกดน้ำ�เปน็ประจำ�ด้วยผา้นุม่ สบู่ออ่นๆ ท่ีไมม่กีล่ิน  
แล้วล้างออกด้วยน้ำ�อุน่ สำ�หรบัข้อมลูเพ่ิมเติมเก่ียวกบัการ
ดแูลรกัษาและทำ�ความสะอาดเครือ่งทำ�น้ำ�แข็ง เครือ่งกด 
น้ำ�แข็งของเครือ่งกดน้ำ� โปรดอา้งองิจากหวัข้อ “รุน่ท่ีมี
เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งและเครือ่งกดน้ำ�”

ยางทีป่ระตู
ดแูลให้ยางประตสูะอาดอยู่เสมอโดยการล้างด้วยผลิตภณัฑ์
ทำ�ความสะอาดออ่นๆ และน้ำ�อุน่ ตามด้วยการเช็ดให้แห้ง 
จนทั่ว อาหารและเครือ่งด่ืมท่ีเหนียวอาจทำ�ให้ยางติดกบั 
ตู้และฉีกขาดได้เมือ่คุณเปดิประต ู

   ข้อควรระวงั 
ห้ามใช้น้ำ�รอ้น ตวัทำ�ละลาย น้ำ�ยาทำ�ความ 
สะอาดครวั สเปรย์ทำ�ความสะอาด หรอืใยขดั 
เพ่ือทำ�ความสะอาดตู้เย็นของคุณ ผลิตภณัฑ์
ทำ�ความสะอาดและผงซักฟอกหลายชนิดท่ีมี
จำ�หนา่ยทั่วไปตามท้องตลาดมส่ีวนผสมท่ีสรา้ง
ความเสียหายแก่ตู้เย็นของคุณ ให้เช็ดทำ�ความ
สะอาดด้วยผา้นุม่ชุบสบู่ออ่นๆ ท่ีไมม่กีล่ิน  
และน้ำ�อุน่เท่านั้น

   ข้อควรระวงั 
เมือ่ต้องการทำ�ความสะอาดช่องล้ินชกัหรอืช่อง
แช่แข็งท่ีมตีวัเล่ือนแบบเทเลสโคปคิ ให้เช็ดด้วย 
ผา้ชุบน้ำ�หมาดๆ และน้ำ�สบู่อุน่ๆ ห้ามจุ่มฝาครอบ
ในน้ำ�เนื่องจากจะมผีลกบัการทำ�งานของตวัเล่ือน

การถอดปล๊ักตู้เย็น
หากท่านถอดปลั๊กไฟตู้เย็นของท่านเปน็เวลานานๆ ทำ�ตาม
ขั้นตอนเหล่านี้เพ่ือลดการเกิดเช้ือรา
1.	 นำ�อาหารทั้งหมดออก
2.	ถอดปลั๊กไฟออกจากเต้ารบั
3.	ทำ�ความสะอาดภายในตู้เย็นให้ทั่วและเช็ดให้แห้ง
4.	ตรวจดใูห้แนใ่จว่าประตทูั้งหมดแง้มไว้เล็กนอ้ย เพ่ือให้

อากาศถ่ายเท

การเปล่ียนไส้กรอง
ไส้กรองอากาศ (รุน่ทีเ่ลือก)
ไส้กรองอากาศจะอยู่ท่ีก่ึงกลางด้านบนสุดของช่องแช่
ของสด

การเปล่ียนตวักรองอากาศ
เพ่ือประสิทธิภาพสูงสุดในการกรอง ควรเปล่ียนไส้กรอง 
เมือ่ใช้งานครบทกุๆ 6 เดือน (ไฟแจ้งเตือนเปล่ียนไส้กรอง
บนแผงควบคุมจะแจ้งเตือนให้ท่านเปล่ียนไส้กรองหลงัจาก
ผา่นไป 6 เดือน)
1.	 ถอดฝาครอบตวักรองโดยบีบฝาครอบทั้งสองด้านเข้าหา

กนัแล้วถอดออกมา
2.	ถอดตวักรองชุดเก่าออกแล้วนำ�ไปท้ิง
3.	นำ�ตวักรองชุดใหมอ่อกจากบรรจุภณัฑ์แล้วเล่ือนเข้าไป

ในโครงยึด โดยหนัด้านท่ีเปน็คารบ์อนเข้าหาช่อง (รู) 
อากาศของช่องกระจายความเย็น

4.	ประกอบฝาครอบตวักรองอากาศกลบัเข้าท่ีโดยบีบ 
ทั้งสองข้างเข้าหากนัแล้วประกอบกลบัเข้าท่ีดังเดิม

5.	กดปุม่ “รเีซ็ตตวักรอง” บนแผงควบคุมค้างไว้ 3 วินาที 
เมือ่ไฟ LED ดับลงแสดงว่าสถานะดังกล่าวถกูรเีซ็ตแล้ว 
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7. คำ�แนะนำ�ในการเก็บอาหาร

	  ข้อแนะนำ�
หมายเหต ุควรใช้ข้อมลูนี้เปน็แนวทางเท่านั้น ระยะเวลาท่ีสามารถ จัดเก็บได้จรงินั้นจะแตกต่างไปจากนี้ข้ึนอยู่กบั 
วิธีการใช้งานตู้เย็นของท่าน รวมไปถึงสภาพภมูอิากาศ และความสดของอาหาร

ประเภท ผลิตภณัฑ์ ตู้เย็น ชอ่งแชแ่ข็ง เคล็ดลับในการเก็บ

เนื้อ ไส้กรอกและ
เนื้อบด

1-2 วัน 2-3 เดือน เก็บและแช่เนื้อสตัว์ไว้ท่ีบรเิวณด้านหลงั
ของตู้เย็น ซ่ึงเปน็บรเิวณท่ีเย็นท่ีสุด
พลาสติกอาจทำ�ให้เนื้อสตัว์คายน้ำ�ออกมา 
หากเก็บในตู้เย็นมากกว่าหนึ่งวัน
เนื้ออบอาจใช้เวลานานถึง 48 ชั่วโมง 
ในการละลายอย่างเหมาะสม จึงควรย้าย
เนื้ออบจากช่องแช่แข็งมาไว้ในตู้เย็น 2 วัน 
ก่อนใช้งาน

เนื้อช้ินและสเต๊ก 3-4 วัน 4-6 เดือน

เนื้อตดัเย็น 3-5 วัน 4-6 เดือน

เนื้ออบ 3-5 วัน 12 เดือน

สตัว์ปกี ไก่ 1-2 วัน 2 เดือน หากเนื้อสตัว์ปกีมกีล่ินหรอืสีท่ีท่านไมแ่นใ่จ 
ควรท้ิงเนื้อสตัว์นั้นไป
ไข่ไมเ่หมาะท่ีจะแช่ในช่องแช่แข็ง ไข่ท่ีแตก
เพียงเล็กนอ้ยอาจเก็บแช่แข็งได้ประมาณ
ส่ีเดือน

ไก่อบ 3-5 วัน 12 เดือน

ไข่ 6 สปัดาห์ ไมเ่หมาะ

อาหารทะเล ปลาทั้งตวัและ
เนื้อปลา

2-3 วัน 2 เดือน เก็บในภาชนะท่ีมฝีาปดิมดิชิดหรอืห่อด้วย 
ฟอยล์
อย่าแช่แข็งกุ้งในน้ำ�เกลือ เพราะจะทำ�ให้ 
เนื้อกุ้งสูญเสียความช้ืน

กุ้งมงักรและปู 1-2 วัน 2 เดือน

กุ้ง 1-2 วัน 2 เดือน

ผลิตภณัฑ์
นม

นม จนกว่าจะหมดอายุ ไมเ่หมาะ ถ้าหากนมมสีีและกล่ินท่ีเปล่ียนไปหรอืหาก
ไมแ่นใ่จ ทางท่ีดีท่ีสุดควรนำ�ไปท้ิงชีสแข็ง
อาจเก็บไว้ได้นาน 2 สปัดาห์จนถึง 2 เดือน 
โดยข้ึนอยู่กบัชนิดของชีส* เนื้อสมัผสัอาจ
เปล่ียนไปทั้งนี้ข้ึนอยู่กบัประเภทของชีสนิ่ม

โยเกิรต์ 7-10 วัน ไมเ่หมาะ

ชีสแข็ง 2 สปัดาห์ -  
2 เดือน

2 เดือน  
(ขดูฝอยแล้ว)

ชีสนิ่ม 1-2 สปัดาห์ ไมเ่หมาะ

เนย 8 สปัดาห์ 12 เดือน

ผลไมแ้ละผกั ผกัและผลไมท้กุชนิดมอีายใุนการเก็บ
รกัษาต่างกนั บางชนิดสามารถสดอยู่
ได้ไมก่ี่วัน เช่น ถั่วฝกั หรอืบางชนิด
สามารถสดอยู่ได้นานเปน็เดือน  
อย่างเช่น หวัหอม

8-12 เดือน  
หากแช่แข็ง ให้ตดั
หรอืลวกเปน็ 
ช้ินเล็กๆ

เก็บผกัไว้ในช่องล้ินชกัและห่างจากช่องลม
เพ่ือหลีกเล่ียงการเปน็น้ำ�แข็ง

หากท่านล้างผกัและผลไมก้่อนจัดเก็บ  
ต้องให้แนใ่จว่าผกัและผลไมแ้ห้งสนิทดีแล้ว
หรอืห่อด้วยกระดาษดดูซับความช้ืนก่อน 
จัดเก็บในตู้เย็น ไมเ่ช่นนั้นผกัและผลไม ้
อาจเนา่ได้

พยายามเก็บผกัและผลไมแ้ยกจากกนัเพราะ
ผลไมจ้ะปล่อยก๊าซเอทิลีน (สารเรง่การ 
เนา่เสีย) ในระดับท่ีสูงซ่ึงอาจทำ�ให้ผกัท่ี 
จัดเก็บอยู่รอบๆ เนา่เสียได้

อาหารเหลือ อาหารท่ีทำ� 
ในบ้าน

3-4 วัน 2-6 เดือน เก็บในภาชนะท่ีมฝีาปดิ

แช่แข็งอาหารโดยแยกเปน็ส่วนเล็กๆ  
เพ่ือลดการท้ิงอาหาร
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8. การแก้ปญัหา

ตู้เย็นไมท่ำ�งานตามอุณหภมูิทีต้่องการ
ในช่องแช่แข็ง/ช่องแช่เย็นท่ีมรีะบบ Frost Free (ไมม่นี้ำ�แข็งเกาะ) อากาศเย็นจะไหลเวียนไปรอบๆ ช่องต่างๆ ผา่นช่อง
ระบายอากาศโดยใช้พัดลมท่ีมปีระสิทธิภาพสูง

การทำ�งานของประตู

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�ำ

ตู้เย็นอุน่เกินไป •	 ปรับัอุุณหภูมูิเิป็น็ค่่าที่่�ต่ำำ�ลง
•	 ตรวจดูใูห้้แน่ใ่จว่่าปล่่อยให้้อาหารเย็็นลงก่่อนที่่�จะวางภายในช่่องแช่่เย็็น
•	 ตรวจดูใูห้้แน่ใ่จว่่าตั้้�งค่่าตู้้�เย็็นตามคำำ�แนะนำำ�
•	 ตรวจดูใูห้้แน่ใ่จว่่าไม่ม่ีสีิ่่�งใดขวางระบบระบายความร้อ้น
•	 ตรวจดูใูห้้แน่ใ่จว่่าประตูไูม่ไ่ด้้เปิดิค้้างไว้้ หรือืเปิดิบ่่อยเกิินไป

ช่องแช่แข็งอุน่เกินไป •	 ปรับัอุุณหภูมูิเิป็น็ค่่าที่่�ต่ำำ�ลง
•	 ตรวจดูใูห้้แน่ใ่จว่่าปล่่อยให้้อาหารเย็็นลงก่่อนที่่�จะวางภายในช่่องแช่่แข็็ง
•	 ตรวจดูใูห้้แน่ใ่จว่่าตั้้�งค่่าตู้้�เย็็นตามคำำ�แนะนำำ�
•	 ตรวจดูใูห้้แน่ใ่จว่่าไม่ม่ีสีิ่่�งใดขวางระบบระบายความร้อ้น
•	 ตรวจดูใูห้้แน่ใ่จว่่าประตูไูม่ไ่ด้้เปิดิค้้างไว้้ หรือืเปิดิบ่่อยเกิินไป

อาหารแข็งตวักลายเปน็น้ำ�ำแข็ง
ในช่องแช่เย็น

•	 ปรับัอุุณหภูมูิเิป็น็ค่่าที่่�สูงขึ้้�น
•	 ตรวจดูใูห้้แน่ใ่จว่่าผักัและผลไม้ถู้กูเก็็บไว้้ในช่่องลิ้้�นชักั ไม่ค่วรเก็็บสิ่่�งของที่่�มีนี้ำำ�

เปน็ส่วนประกอบในปรมิาณท่ีมากไว้ใกล้กบัช่องระบายความรอ้น

ไมส่ามารถเปล่ียนการตั้งค่า
อุณหภมูไิด้

•	 โปรดดูทูี่่�หัวัข้้อ “การควบคุุมอุุณหภูมูิ”ิ

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�ำ

ประตชู่องแช่แข็งเปดิออก •	 ไม่ถื่ือเป็น็ความผิิดปกติิแต่่อย่่างใด และให้้ปิดิประตูตูู้้�เย็็นอีกีครั้้�ง อาการนี้้� 
จะเกิดข้ึนเมือ่ปดิประตตูู้เย็นเรว็เกินไป 

•	 หากประตูชู่่องแช่่แข็็งไม่ป่ิดิเอง ท่่านจะต้้องเอียีงตู้้�เย็็นไปทางด้้านหลังั 
อกีเล็กนอ้ย โปรดดท่ีูหวัข้อ “การติดตั้งตู้เย็นใหม”่

ประตไูมป่ดิเอง •	 ตรวจสอบว่่าตู้้�เย็็นของท่่านมีบีานพัับแบบปิดิได้้เองหรือืไม่เ่นื่่�องจากบานพัับชนิิด
นี้จะมเีฉพาะบางรุน่เท่านั้น

•	 ท่่านจะต้้องเอียีงตู้้�เย็็นไปทางด้้านหลังัอีกีเล็็กน้อ้ย โปรดดูทูี่่�หัวัข้้อ  
“การติดตั้งตู้เย็นใหม”่

ประตปูดิไมส่นิท •	 ตรวจดูวู่่าไม่ม่ีสีิ่่�งใดกีีดขวางประตูทูำำ�ให้้ไม่ส่ามารถปิดิได้้ เช่่น สิ่่�งของใน 
ตู้เย็นหรอืส่ิงของต่างๆ ท่ีวางอยู่ใกล้กบัตู้เย็น

•	 ตรวจดูวู่่าช่่องลิ้้�นชักั / ช่่องแช่่แข็็งปิดิสนิิทหรือืไม่ ่ให้้จััดวางสิ่่�งของ 
เหล่านั้นใหม ่โดยอา้งองิจากหวัข้อ “การใช้งานตู้เย็น”

•	 ตรวจดูใูห้้แน่ใ่จว่่าตู้้�เย็็นถูกูตั้้�งค่่าตามคำำ�แนะนำำ�

ประตเูปดิและปดิยาก •	 หากประตูเูปิดิออกได้้ยากหลังัจากที่่�เพิ่่�งปิดิ นั่่�นเป็น็เพราะเกิิดแรงดัันที่่�เท่่ากันั 
ท่านจะสามารถเปดิประตไูด้ตามปกติอกีครัง้หลงัจากผา่นไปสองถึงสามนาที
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การทำ�งานของชอ่งล้ินชกั 

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

มคีวามช้ืนสะสมอยู่มากภายใน
ช่องล้ินชกั

อาจเกิดความช้ืนข้ึนภายในช่อง
ล้ินชกัซ่ึงไมถื่อเปน็ความผิดปกติ
แต่อย่างใด

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมไ่ด้ใส่ของเข้าไปในช่องล้ินชกัมากเกินไป
•	 ปรบัปุม่เล่ือนควบคุมความช้ืนในช่องล้ินชกั
•	 ขอแนะนำ�ให้ใช้พลาสติกห่อหุ้มอาหาร (ฟล์ิมถนอมอาหาร) ตามภาพด้านล่าง 

หรอืใส่ถงุซิปล็อก

ไมส่ามารถถอดช่องล้ินชกัออกได้ •	 หากช่องล้ินชกักีดขวางช่องวางของท่ีประต ูให้ถอดช่องวางของท่ีประต ู
ออกก่อน

•	 จัดวางตำ�แหนง่ตู้เย็นให้สามารถเปดิประตตูู้เย็นได้จนสุด

ส่ิงของในช่องล้ินชกัแข็งตวักลาย
เปน็น้ำ�แข็ง

•	 ปรบัอุณหภมูเิปน็ค่าท่ีสูงข้ึน

เสียงรบกวนจากตู้เย็น

ตู้เย็นใหมข่องท่านอาจทำ�ให้เกิดเสียงท่ีไมม่ใีนตู้เย็นเครือ่งเก่าของท่าน เนื่องจากท่านไมคุ่้นเคยกบัเสียง ท่านอาจกงัวลเก่ียว
กบัเสียงเหล่านี้ เสียงส่วนใหญเ่ปน็เรือ่งปกติ พ้ืนผิวท่ีแข็ง เช่น พ้ืน ฝาผนงั และตู้ อาจทำ�ให้เสียงดเูหมอืนว่าดังข้ึนกว่าความ
เปน็จรงิ ภาพต่อไปนี้อธิบายชนิดของเสียง และส่ิงท่ีทำ�ให้เกิดเสียง

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

เสียงมอเตอร ์(คอมเพรสเซอร)์ ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อย่างใด ส่ิงนี้เปน็อาการปกติ เนื่องจากตู้เย็นใหมข่องท่าน 
ใช้คอมเพรสเซอรช์นิดความเรว็สูงซ่ึงจะเปดิและปดิระหว่างการทำ�งาน
หมายเหต ุท่านอาจรูสึ้กว่าเสียงคอมเพรสเซอรดั์งข้ึนในช่วงเริม่ต้นของรอบ 
การทำ�งานเมือ่เปดิเครือ่ง

เสียงมอเตอร ์(คอมเพรสเซอร)์ ตู้เย็นชนิดนี้มกีารติดตั้งคอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมชนิดปรบัความเรว็รอบได้  
ในช่วงเริม่ต้นการทำ�งานหรอืในวันท่ีอากาศรอ้น คอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมนี้ 
จะทำ�งานท่ีความเรว็สูง เพ่ือช่วยให้ระบายความรอ้นได้เรว็ข้ึน เมือ่จำ�เปน็ต้อง
ระบายความรอ้นนอ้ยลง คอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมจะทำ�งานท่ีความเรว็รอบต่ำ�ลง 
ดังนั้นจึงเปน็เรือ่งปกติท่ีระดับเสียงจะเปล่ียนแปลงตามสภาวะการทำ�งาน

มเีสียงคลิกดังข้ึนก่อนท่ี
คอมเพรสเซอรจ์ะเริม่ทำ�งาน

ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อย่างใด เนื่องจากตู้เย็นใหมข่องท่านมสีวิตช์ควบคุมอุณหภมูิ
อตัโนมติัซ่ึงทำ�หนา้ท่ีเปดิและปดิคอมเพรสเซอร์

เสียงการไหลของสารทำ�ความ
เย็นในบางครัง้ซ่ึงคล้ายกบัเสียง
น้ำ�เดือด

ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อย่างใด เมือ่ส้ินสุดรอบการทำ�ความเย็นแต่ละรอบ ท่านอาจ
ได้ยินเสียงการไหลซ่ึงเกิดจากสารทำ�ความเย็นหมนุเวียนอยู่ภายในระบบทำ�ความเย็น
ไมใ่ช่ความผิดปกติแต่อย่างใด เนื่องจากตู้เย็นใหมข่องท่านใช้พัดลมประสิทธิภาพ
การทำ�งานสูงในการหมนุเวียนอากาศ ความเรว็และเสียงของพัดลมอาจเพ่ิมข้ึนใน
ระหว่างช่วงเวลาท่ีมกีารใช้งานหนกั หรอืช่วงท่ีอากาศรอ้น

เสียงรวัและเสียงอืน่ๆ •	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าตู้เย็นอยู่ในตำ�แหนง่ท่ีได้ระดับและมัน่คง โปรดดคูู่มอื 
การติดตั้ง

•	 ตรวจสอบบรเิวณรอบๆ ตู้เย็นเพ่ือให้แนใ่จว่าไมม่ส่ิีงใดสมัผสัหรอืวางอยู่ท่ี 
ด้านบนของตู้เย็น

•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าส่ิงของในตู้เย็นไมไ่ด้วางอยู่ในลกัษณะท่ีทำ�ให้เกิดการ 
สั่นสะเทือน (เช่น ขวดน้ำ�)
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การใชง้านตู้เย็น

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

ตู้เย็นไมท่ำ�งาน

เปน็เรือ่งปกติท่ีพัดลมของช่อง 
แช่แข็งจะไมท่ำ�งานในช่วงละลาย
น้ำ�แข็งอตัโนมติั หรอืเปน็เวลาสั้นๆ 
หลงัจากเปดิเครือ่ง

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าสายไฟเสียบอยู่กบัเต้าเสียบปลั๊ก และเปดิไฟท่ีเต้าเสียบ
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าตวัตดัวงจรไฟในบ้านไมต่ดัไฟ หรอืฟวิส์ไมไ่ด้ขาด
•	 ตู้เย็นอาจอยู่ในโหมดละลายน้ำ�แข็ง โปรดตรวจสอบอกีครัง้ในครึง่ชั่วโมง

ดเูหมอืนมอเตอรค์อมเพรสเซอร์
จะทำ�งานนานเกินไป

ท่ีอุณหภมูหิ้องปกติ มอเตอรค์วร
จะทำ�งานอยู่ท่ีประมาณ 40% ถึง 
80% ของเวลาการทำ�งาน ดังนั้น 
ภายใต้สภาวะอากาศท่ีอุน่ข้ึน  
คาดว่ามอเตอรจ์ะทำ�งานบ่อยข้ึน

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าไมไ่ด้เปดิประตคู้างไว้
•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าไมไ่ด้ใส่อาหารปรมิาณมากท่ียงัอุน่อยู่เข้าไปในตู้เย็น
•	 หมายเหต ุ: ตู้เย็นจะทำ�งานมากกว่าปกติหลงัจากท่ีท่านเพ่ิงติดตั้งหรอื 

เมือ่เปล่ียนแปลงการตั้งค่าอุณหภมูิ

คอมเพรสเซอรด์เูหมอืนจะ
ทำ�งานนานเกินไป ตู้เย็นนี้ใช้
คอมเพรสเซอรช์นิดปรบัความเรว็
รอบได้ซ่ึงถกูออกแบบมาให้
สามารถทำ�งานต่อเนื่องได้เปน็ 
ระยะเวลานาน ซ่ึงถือว่าเปน็เรือ่ง
ปกติ

•	 ในช่วงเริม่ต้นการทำ�งานหรอืในวันท่ีอากาศรอ้น คอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมชนิด
ปรบัความเรว็รอบได้นี้จะทำ�งานท่ีความเรว็สูงเพ่ือช่วยให้ระบายความรอ้นได้เรว็
ข้ึน เมือ่จำ�เปน็ต้องระบายความรอ้นนอ้ยลง คอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมจะทำ�งาน
ท่ีความเรว็ต่ำ�ลง แต่จะยงัไมป่ดิทำ�งาน ถือว่าเปน็เรือ่งปกติ

•	 มเีพียงครัง้เดียวเท่านั้นท่ีคอมเพรสเซอรแ์ละพัดลมจะหยดุทำ�งานคือในขณะท่ี 
ตู้เย็นกำ�ลงัละลายน้ำ�แข็ง ซ่ึงก็คือหนึ่งครัง้ต่อวันโดยประมาณ

ด้านนอกของตู้เย็นอุน่หรอืรอ้น
จนแตะไมไ่ด้

ส่ิงนี้ถือเปน็เรือ่งปกติเนื่องจาก 
ตู้เย็นถ่ายโอนความรอ้นจาก
ภายในสู่แผงด้านนอก และตวั 
คั่นระหว่างประตู

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าตู้เย็นมรีะยะห่างภายนอกตามท่ีแนะนำ�ในหวัข้อ  
“การติดตั้งตู้เย็นใหม”่

•	 ภายนอกตู้จะอุน่กว่าในวันท่ีรอ้นซ่ึงอาจรูสึ้กว่ารอ้นจนแตะไมไ่ด้เนื่องจาก 
เครือ่งใช้ไฟฟา้ทำ�งานหนกัข้ึน

เสียงสญัญาณเตือนดัง •	 ตรวจสอบว่าประตทูกุบานปดิสนิทแล้ว
•	 ตรวจดวู่าสญัญาณเตือนอุณหภมูสูิงเกินไปไมไ่ด้เปดิทำ�งานเนื่องจากใส่อาหาร

ท่ียงัรอ้นอยู่เข้าไปในช่องแช่แข็ง

มนี้ำ�แข็งเกาะ •	 ตรวจสอบว่าประตทูกุบานปดิสนิทแล้ว
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าประตไูมถ่กูเปดิบ่อยเกินไป
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าไมม่ส่ิีงใดวางขวางระบบระบายอากาศ
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าซีลสะอาดและไมม่อีะไรขวาง

กล่ิน •	 อาจต้องทำ�ความสะอาดภายในตู้เย็น โปรดดท่ีูคำ�แนะนำ�ในการทำ�ความสะอาด
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าอาหารถกูเก็บอย่างเหมาะสม เนื่องจากอาหารภาชนะ  

และการห่ออาหารบางอย่างอาจทำ�ให้เกิดกล่ินได้
•	 ตรวจดวู่ามอีาหารท่ีบดูหรอืดผูิดปกติหรอืไม่
•	 อย่าลืมเปล่ียนไส้กรองอากาศทกุ 6 เดือน
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หากจำ�เปน็ต้องขอรบับรกิาร 
หากคุณพบปญัหาและทำ�ตามวิธีการข้างต้นแล้วแต่ไมส่ามารถแก้ปญัหาได้ กรุณาติดต่อศนูย์บรกิารลูกค้าอเีลคโทรลกัซ์ 
ท่ีใกล้ท่ีสุดหรอืตวัแทนจำ�หนา่ยท่ีขายตู้เย็นให้กบัคุณ พรอ้มแจ้งหมายเลขรุน่ซ่ึงได้แก่ เลข PNC 9 หลกั และหมายเลข 
ซีเรยีล 8 หลกั โดยจะระบอุยู่บนแผน่แสดงข้อมลูภายในตู้เย็น

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

ไฟส่องสว่างไมท่ำ�งาน
ไฟ LED ถกูออกแบบมาให้ค่อยๆ 
สว่างข้ึน ไฟ LED ถกูออกแบบ 
เพ่ือให้หรีโ่ดยอตัโนมติัหากเปดิ
ประตคู้างไว้นานกว่า 5 นาที  
และจะดับหากประตเูปดิค้างไว้ 
นานกว่า 7 นาที การปดิประต ู
จะรเีซ็ตตวัจับเวลานี้

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าสายไฟเสียบอยู่กบัเต้าเสียบปลั๊ก และเปดิไฟท่ีเต้าเสียบ
•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าตวัตดัวงจรไฟในบ้านไมต่ดัไฟ หรอืฟวิส์ไมไ่ด้ขาด
•	 อา่นหวัข้อคุณสมบติัของตู้เย็นเพ่ือตรวจสอบการกำ�หนดค่าไฟส่องสว่าง 

สำ�หรบัรุน่ผลิตภณัฑ์ของท่าน

ปญัหา ส่ิงทีต้่องทำ�

เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งไมท่ำ�น้ำ�แข็ง 
หรอืทำ�น้ำ�แข็งไมเ่พียงพอ 
เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งถกูออกแบบให้ทำ�
น้ำ�แข็งหนึ่งถาดในทกุๆ 3 ชั่วโมง 
ทั้งนี้ข้ึนอยู่กบัเง่ือนไข

•	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าสายไฟเสียบอยู่กบัเต้าเสียบปลั๊ก และเปดิไฟท่ีเต้ารบั 
•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเช่ือมต่อและเปดิแหล่งจ่ายน้ำ�แล้ว และท่อน้ำ�ไมห่กังอ 
•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเปดิเครือ่งทำ�น้ำ�แข็งท่ีหนา้จอผูใ้ช้แล้ว 
•	 ตรวจสอบว่าไส้กรองน้ำ�ไมอุ่ดตนัหรอืหมดอาย ุ
•	 ตรวจสอบอตัราการไหลของแหล่งจ่ายน้ำ� 
•	 หากอุณหภมูช่ิองแช่แข็งอุน่เกินไป โปรดด ู“ตู้แช่แข็งอุน่เกินไป” จากนั้นให้รอ 

24 ชม. เพ่ือให้ช่องแช่แข็งได้ระดับอุณหภมูท่ีิเหมาะสม 
•	 ปดิเครือ่ง และท้ิงไว้ 2 นาทีจากนั้นเปดิเครือ่งอกีครัง้ (ซ่ึงจะรเีซ็ตระบบ 

ทำ�น้ำ�แข็ง) ตรวจสอบการทำ�น้ำ�แข็งหลงัจาก 24 ชั่วโมง 
•	 ตรวจสอบว่าไมม่อีะไรขวางใต้เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งและตรวจดใูห้แนใ่จว่ากล่อง 

เก็บน้ำ�แข็งติดตั้งอย่างเรยีบรอ้ย

เครือ่งกดน้ำ�ไมท่ำ�งาน •	 ตรวจดใูห้แนใ่จว่าสายไฟเสียบอยู่กบัเต้าเสียบปลั๊ก และเปดิไฟท่ีเต้ารบั
•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเช่ือมต่อและเปดิแหล่งจ่ายน้ำ�แล้ว และท่อน้ำ�ไมห่กังอ
•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าเปดิเครือ่งกดน้ำ�ท่ีหนา้จอผูใ้ช้แล้ว
•	 ตรวจสอบให้แนใ่จว่าขจัดส่ิงอุดตนัออกจากท่อน้ำ�แล้ว โปรดดหูวัข้อ  

“การเช่ือมต่อแหล่งจ่ายน้ำ�”
•	 ตรวจสอบว่าไส้กรองน้ำ�ไมอุ่ดตนัหรอืหมดอายุ
•	 ตรวจสอบแรงดันน้ำ� โปรดดหูวัข้อ “การเช่ือมต่อแหล่งจ่ายน้ำ�”

น้ำ�หรอืน้ำ�แข็งมกีล่ินหรอืรสไมดี่ •	 ตรวจสอบฝาครอบอาหารเพ่ือให้แนใ่จว่าน้ำ�แข็งไมไ่ด้ดดูซับกล่ินอาหาร 
•	 ตรวจสอบว่าไส้กรองน้ำ�ไมห่มดอายุ
•	 อาจจำ�เปน็ต้องทำ�ความสะอาดภายในตู้เย็นหรอืช่องใส่น้ำ�แข็ง
•	 ท้ิงน้ำ�แข็งท่ีค้างทกุเดือนเพ่ือช่วยให้เครือ่งทำ�น้ำ�แข็งผลิตน้ำ�แข็งใหม่

ระบบทำ�น้ำ�แข็งและน้ำ�เย็น
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9. ข้อมลูทางเทคนิค

รุน่ ความจุ
ทั้งหมด ชนิดช่องแช่แข็ง การจ่ายไฟ เฟส กำ�ลงัไฟฟา้

ขาเข้า
สารทำ� 

ความเย็น

EQE5760B-B 562 ลิตร
220-240 โวลต์ 

50 Hz 1 เฟส 180 วัตต์ R600a
EQE5700B-B 564 ลิตร

ตู้เย็น/ช่องแช่แข็งระบบ Frost Free
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10. NOISES

Appliance noise
Your new refrigerator may make sounds that your old one didn’t make. Because the sounds 
are new to you, you might be concerned about them. Most of the new sounds are normal. 
Hard surfaces, like the floor, walls and cabinets, can make the sounds seem louder than they 
actually are. The following describes the kinds of sounds and what may be making them.

BRRR!HISSS!
CLICK!

BLUBB! CRACK!

SSSRRR!

OK

CLICK! CLICK!SSSRRR! SSSRRR!

BRRR! BRRR!HISSS! HISSS!

BLUBB! BLUBB! CRACK!CRACK!

10. เสียงรบกวนจากตู้เย็น

เสียงรบกวนจากตู้เย็น
ตู้เย็นใหมข่องท่านอาจทำ�ให้เกิดเสียงท่ีไมม่ใีนตู้เย็นเครือ่งเก่าของท่าน เนื่องจากท่านไมคุ่้นเคยกบัเสียง  
ท่านอาจกงัวลเก่ียวกบัเสียงเหล่านี้ เสียงส่วนใหญเ่ปน็เรือ่งปกติ พ้ืนผิวท่ีแข็ง เช่น พ้ืน ฝาผนงั และตู้  
อาจทำ�ให้เสียงดเูหมอืนว่าดังข้ึนกว่าความเปน็จรงิ ภาพต่อไปนี้อธิบายชนิดของเสียง และส่ิงท่ีทำ�ให้ 
เกิดเสียง



www.electrolux.com/shop

A
24

33
65

70
-A

-4
82

02
5

รายละเอยีดการติดต่อศนูย์บรกิารลูกค้าของ ELECTROLUX
เบอรโ์ทรศพัท์คอลเซ็นเตอร ์(+66 2) 725 9000
บรษิทั อเีลคโทรลกัซ์ ประเทศไทย จำ�กดั
อาคารอเีลคโทรลกัซ์ 1910 ถนนเพชรบรุตีดัใหม่
บางกะป ิห้วยขวาง กรุงเทพฯ 10310
เบอรโ์ทรศพัท์สำ�นกังาน: (+66 2) 725 9100
แฟกซ์สำ�นกังาน: (+66 2) 725 9299
อเีมล: customercare@electrolux.co.th
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